3AKOH

O NOTBPHUBAHY CMNOPA3YMA O BA3AYLWIHOM
CAOBPARAJY USMEBY BJIAAE PENYBJIUKE
CPBWJE U BJIAAE PENYBIUKE MHOWUJE

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o0 BasgywHoMm caobpahajy u3mehy Bnage
Penybnuke Cpbuje u Brage Penybnuke WHanje, cauuweH y beorpagy 15.
centembpa 2018. roguHe, y OpuUrmHany Ha eHrfieckom je3nky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o BasgylwHom caobpahajy mnamehy Brnage Penybnuke
Cpbuje n Bnage Penybnuke UHanje y opurimHany Ha eHrneckom jesvky u y npeBsogy
Ha CPMNCKM je3unk rnacu:



Air Services Agreement

between

the Government of the Republic of Serbia

and

the Government of the Republic of India



The Government of the Republic of Serbia and the Government of the
Republic of India (hereinafter referred to as the "Parties");

Being Parties to the Convention on International Civil Aviation opened for
signature at Chicago on 7 December, 1944;

Desiring to promote international air services between their respective
territories;

Desiring to promote an international aviation system based on competition
among airlines; and

Desiring to ensure the highest degree of safety and security in international
air services and reaffirming their grave concern about acts or threats against the
security of aircraft, which jeopardize the safety of persons or property, adversely
affect the operation of air services and undermine public confidence in the safety of
civil aviation;

Have agreed as follows:



Article 1
Definitions

For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise states, the
term:

(1) “Aeronautical Authorities” means for each Party the authority or
authorities as notified in writing from time to time by one Party to the other Party;

(2) “Agreement” means this Agreement, its Annex and any amendments
thereto;

(3) “air service”, “international air service”, “airline” and “stop for non-traffic
purposes”, shall have the same meanings as assigned to them in Article 96 of the
Convention;

(4) “capacity” means the amount(s) of services provided under this
Agreement, usually measured in the number of flights (frequencies) or seats or tons
of cargo offered in a market (city pair, or country to country) or on a route during a
specific period, such as daily, weekly, seasonally, or annually;

(5) “Convention” means the Convention on International Civil Aviation,
opened for signature at Chicago on 7 December, 1944, and includes any amendment
that has entered into force under Article 94(a) of the Convention and has been
ratified by both Parties, and any Annex or any amendment thereto adopted under
Article 90 of the Convention, insofar as such Annexes or amendments are at any
given time effective for both Parties;

(6) “designated airline” means an airline designated and authorised in
accordance with Article 3 of this Agreement;

(7) “full cost” means the cost of providing service plus a reasonable charge
for administrative overhead;

(8) “intermodal transportation” means the public carriage by aircraft and by
one or more surface modes of transport of passengers, baggage, cargo and mail,
separately or in combination, for remuneration or hire;

(9) “tariff” means any fare, rate or charge for the carriage of passengers (and
their baggage) and/or cargo (excluding mail) in air service charged by airline(s),
including their agents, and the conditions governing the availability of such fare, rate
or charge;

(10) “territory” shall have the same meaning as assigned to it in Article 2 of
the Convention;

(11) “user charges” means a charge imposed on airline(s) for the provision of
airport, air navigation or aviation security facilities or services, including related
services and facilities for aircraft, their crews, passengers, baggage and cargo.

Article 2
Grant of Rights

1. Each Party grants to the other Party the rights specified in this Agreement
for the purpose of establishing scheduled international air services on the routes
specified in the appropriate section or part of the Annex to this Agreement. Such
services and routes shall hereinafter be called “the agreed services” and “the
specified routes”, respectively.

2. Subiject to the provisions of this Agreement, the airline(s) designated by
each Party shall enjoy the following rights:



(a) to fly without landing across the territory of the other Party;

(b) to make stops in the territory of the other Party for non-traffic
purposes; and

(c) while operating an agreed service at the points specified for that
route in the Annex to this Agreement, the airline(s) designated by
each Party shall also enjoy the right to embark and disembark, in the
territory of the other Party, international traffic in passengers and
cargo including mail, separately or in combination.

3. The airline(s) of each Party, other than those designated under Article 3 of
this Agreement, shall also enjoy the rights specified in clauses (a) and (b) of
paragraph 2 of this Article.

4. Nothing in paragraph 2 of this Article shall be deemed to confer on the
designated airline(s) of one Party the privilege of taking on board, in the territory of
the other Party, passengers and cargo including mail destined for another point in the
territory of that other Party.

5. If because of armed conflict, political disturbance or any other special and
unusual circumstances, a designated airline of one Party is unable to operate a
service on its normal routing, the other Party shall use its best efforts to facilitate the
continued operation of such service through appropriate temporary rearrangement of
routes as is mutually decided by the Parties.

6. The designated airline(s) of one Party shall have the right to use airways,
airports and other facilities provided by the other Party on a hon-discriminatory basis.

Article 3
Designation and Authorisation of Airlines

1. Each Party shall have the right to designate an airline or airlines for the
purpose of operating the agreed services on the specified routes and to withdraw or
alter such designations. Such designations shall be made in writing and transmitted
to the other Party through diplomatic channels and shall identify whether the airline is
authorised to conduct the type of air services specified in the Annex.

2. Upon receipt of such designation and application from the designated
airline(s) of either Party, in the form and manner prescribed for the purpose, the
Aeronautical Authorities of the other Party shall grant the appropriate operating
authorisation with minimum procedural delay, provided that:

(@) substantial ownership and effective control of that airline are vested
in the Party designating the airline or its nationals;

(b) the designated airline is qualified to meet the conditions prescribed
under the laws and regulations normally applied to operation of
international air services by the Party considering the application; and

(c) the Party designating the airline is maintaining and administering the
standards set forth in Article 9 and Article 10 of this Agreement.

Article 4
Revocation or Suspension of Operating Authorisation

1. Either Party may revoke or suspend the operating authorisation granted to
an airline designated by the other Party or impose such conditions as it may deem
necessary in any case where:

(a) substantial ownership and effective control of that airline are not
vested in the other Party or its nationals;



(b) that airline has failed to comply with the laws and regulations referred
to in Article 6 of this Agreement; or

(c) the other Party is not maintaining and administering the standards set
out in Article 9 of this Agreement.

2. Unless immediate action is essential to prevent further non-compliance
with clauses (b) and (c) of paragraph 1 of this Article, the rights established by this
Article shall be exercised only after consultation with the other Party.

3. This Article does not limit the rights of either Party to withhold, revoke,
limit or impose conditions on the operating authorisation of an airline of the other
Party in accordance with the provisions of Article 10 of this Agreement.

Article 5
Principles governing operation of Agreed Services

1. There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of
both Parties to operate the agreed services on the specified routes between their
respective territories.

2. The capacity to be provided and the frequency of services to be operated
by the designated airline(s) of each Party shall be agreed between both Parties.

3. Any increase in the capacity to be provided and the frequency of services
to be operated by the designated airline(s) of each Party shall be subject to
agreement between both Parties. Pending such an agreement or settlement, the
capacity and frequency entitlements already in force shall prevail.

4. Notwithstanding the foregoing, the designated airline(s) of each Party
shall be entitled to operate any number of all-cargo services between each other’s
territory with any type of aircraft with full 3rd, 4th and 5th freedom traffic rights
regardless of the points specified in the Route Schedule annexed to this Agreement.
Such all-cargo services may also be operated under co-operative marketing
arrangements such as code sharing, blocked space, etc. with any other airline(s),
including airlines of third countries.

Article 6
Application of Laws

1. While entering, within, or leaving the territory of one Party, its laws,
regulations and procedures relating to the operation and navigation of aircraft shall
be complied with by the designated airline(s) of the other Party.

2. While entering, within, or leaving the territory of one Party, its laws,
regulations and procedures relating to the admission into or departure from its
territory of passengers, baggage, crew or cargo on aircraft (including regulations
relating to entry, clearance, aviation security, immigration, passports, customs,
currency, health, sanitary and quarantine or, in the case of mail, postal regulations)
shall be complied with by, or on behalf of, such passengers, crew or shippers of
cargo of the designated airline(s) of the other Party.

3. Neither Party shall give preference to its own or to any other airline over a
designated airline of the other Party engaged in similar international air services in
the application of the laws and regulations and procedures provided for in this Article.

4. Passengers, baggage and cargo in direct transit across the territory of
either Party, and not leaving areas of the airport reserved for such purpose shall be
subject to no more than a simplified control, except in respect of security measures
against violence, air piracy, narcotics control, etc.



Article 7
User Charges

1. User charges that may be imposed by the competent charging authorities
of each Party on the designated airline(s) of the other Party shall be just, reasonable,
non-discriminatory, and equitably apportioned among all categories of users. Such
user charges shall be assessed on the designated airline(s) of the other Party on
terms not less favourable than the terms available to any other airline at the time the
charges are assessed.

2. User charges imposed on the designated airline(s) of the other Party may
reflect, but shall not exceed, the full cost to the competent charging authorities of
providing the appropriate airport, environmental, air navigation and aviation security
facilities and services at the airport or within the airport system. Such full cost may
include a reasonable return on assets, after depreciation. Facilities and services for
which charges are made shall be provided on an efficient and economic basis.

3. Each Party shall encourage consultations between the competent
charging authorities in its territory and the designated airline(s) using the services
and facilities. Each Party shall encourage the competent charging authorities and the
airlines to exchange such information as may be necessary to permit an accurate
and transparent review of the reasonableness of the charges in accordance with the
principles stated in paragraphs 1 and 2 of this Article. Each Party shall encourage the
competent charging authorities to provide users with reasonable notice of any
proposal for changes in the user charges to enable the users to express their views
before changes are implemented.

4. Neither party shall be held, in dispute resolution procedures pursuant to
Article 20 of this Agreement, to be in breach of a provision of this Article, if:

(a) it has undertaken a review of the charge or practice that is the subject
of complaint by the other Party within a reasonable time; and

(b) following such a review, it has taken all steps within its power to
remedy any charge or practice that is inconsistent with this Article.

Article 8
Customs Duties and Charges

1. Each Party shall, on the principle of reciprocity, exempt the designated
airline(s) of the other Party to the fullest extent possible under its national law from
customs duties, excise taxes, inspection fees and other national duties and charges
on aircraft, fuel, lubricating oils, consumable technical supplies, spare parts including
engines, regular aircraft equipment, aircraft stores (including but not limited to such
items of food, beverages and liquor, tobacco and other products destined for sale or
to be used solely in connection with the operation or servicing of aircraft) and other
items such as printed ticket stock, air waybills, any printed material which bears the
insignia of the company printed thereon and usual publicity material distributed free
of charge by the designated airline(s).

2. The exemptions under this Article shall be granted only if the items
referred to in paragraph 1 of this Article are:

(@) introduced into the territory of one Party by or on behalf of the
designated airline(s) of the other Party; or

(b) retained on board aircraft of the designated airline(s) of one Party
upon arrival in or leaving the territory of the other Party; or



(c) taken on board aircraft of the designated airline(s) of one Party in the
territory of the other Party for use in operating the agreed services.

3. The exemptions under this Article shall apply regardless of the fact
whether or not such items are used or consumed wholly within the territory of the
Party granting the exemption, provided the ownership of such items is not transferred
in the territory of the said Party.

4. The regular airborne equipment, as well as the materials and supplies
normally retained on board the aircraft of the designated airline(s) of either Party,
may be unloaded in the territory of the other Party only with the approval of the
customs authorities of that Party. In such a case, they may be placed under
supervision of the said authorities up to such time as they are re-exported or dealt
with under the customs approved procedure in accordance with the customs
regulations.

Article 9
Safety

1. Either Party may request consultations concerning the safety standards
maintained in respect of an airline designated by the other Party relating to
aeronautical facilities, aircrews, aircraft and operation of the designated airline. Such
consultations shall take place within 30 days of the request or any longer period as
may be agreed between the Parties.

2. If, following such consultations, one Party finds that safety standards in
the areas referred to in paragraph 1 of this Article that meet the standards
established at that time in accordance with the Convention are not effectively
maintained and administered in respect of airline(s) designated by the other Party,
the other Party shall be notified of such findings and the steps considered necessary
to conform with these minimum standards, and the other Party shall take appropriate
corrective action.

3. Each Party reserves the right to suspend or limit the operating
authorization of an airline designated by the other Party in the event the other Party
does not take appropriate corrective action within 30 days from the date of the
notification specified in paragraph 2 of this Article.

4. 1t is agreed that any aircraft operated by an airline of one Party on
services to or from the territory of the other Party may, while within the territory of the
other Party, be made the subject of an examination by the authorized representatives
of the other Party, on board and around the aircraft to check both the validity of the
aircraft documents and those of its crew and the apparent condition of the aircraft
and its equipment (in this Article called "ramp inspection"), provided this does not
lead to unreasonable delay.

5. If any such ramp inspection or series of ramp inspections give rise to:

(a) serious concerns that an aircraft or the operation of an aircraft does
not comply with the minimum standards established at that time
pursuant to the Convention; or

(b) serious concerns that there is a lack of effective maintenance and
administration of safety standards established at that time pursuant to
the Convention;

the Party carrying out the inspection shall, for the purposes of Article 33 of the
Convention, be free to conclude that the requirements under which the certificate or
licences in respect of that aircraft or in respect of the crew of that aircraft had been
issued or rendered valid or that the requirements under which that aircraft is operated



are not equal to or above the minimum standards established pursuant to the
Convention.

6. In the event that access for the purpose of undertaking a ramp inspection
of an aircraft operated by an airline of one Party in accordance with paragraph 4 of
this Article is denied by a representative of that airline, the other Party shall be free to
infer that serious concerns of the type referred to in paragraph 5 of this Article arise
and draw the conclusions referred to in that paragraph.

7. Each Party reserves the right to suspend or vary the operating
authorization of an airline or airlines of the other Party immediately in the event the
first Party concludes, whether as a result of a ramp inspection, a series of ramp
inspections, a denial of access for ramp inspection, consultation or otherwise, that
immediate action is essential to the safety of an airline operation.

8. Any action by one Party in accordance with paragraphs 3 or 7 of this
Article shall be discontinued once the basis for taking that action ceases to exist.

Article 10
Aviation Security

1. In accordance with their rights and obligations under international law,
both Parties reaffirm that their obligation to each other to protect the security of civil
aviation against acts of unlawful interference forms an integral part of this
Agreement. Without limiting the generality of their rights and obligations under
international law, the Parties shall in particular act in conformity with the provisions of
the Convention on Offences and Certain other Acts Committed on Board Aircraft,
done at Tokyo on September 14, 1963, the Convention for the Suppression of
Unlawful Seizure of Aircraft, done at The Hague on December 16, 1970, the
Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation,
done at Montreal on September 23, 1971 and its Protocol done at Montreal on
February 24, 1988, the Convention on the Marking of Plastic Explosives for the
Purpose of Detection, opened for signature at Montreal on 1 March 1991, as well as
any other Convention on aviation security to which both Parties become members.

2. Upon request, both Parties shall provide each other with all necessary
assistance to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts
against the safety of such aircraft, of their passengers and crew, of airports and air
navigation facilities, and address any other threat to the security of civil air
navigation.

3. Both Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with all
aviation security standards and appropriate recommended practices established by
the International Civil Aviation Organization and designated as Annexes to the
Convention; they shall require that operators of aircraft of their registry, operators of
aircraft who have their principal place of business or permanent residence in their
territory and the operators of airports in their territory act in conformity with such
aviation security provisions.

4. Each Party agrees to observe the security provisions required by the other
Party for entry into and departure from the territory of that other Party and to take
adequate measures to protect aircraft and to inspect passengers, crew, and their
baggage and carry-on items, as well as cargo and aircraft stores, prior to and during
boarding or loading. Each Party shall also give positive consideration to any request
from the other Party for special security measures to meet a particular threat.

5. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of aircraft or
other unlawful acts against the safety of passengers, crew, aircraft, airports or air
navigation facilities occurs, both Parties shall assist each other by facilitating
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communications and other appropriate measures intended to terminate rapidly and
safely such incident or threat.

6. When a Party has reasonable grounds to believe that the other Party has
departed from the aviation security provisions of this Article, the Aeronautical
Authorities of that Party may request immediate consultations with the Aeronautical
Authorities of the other Party. Failure to reach a satisfactory agreement within 15
days from the date of such request shall constitute grounds to withhold, revoke, limit,
or impose conditions on the operating authorisation of the designated airline(s) of
that Party. When required by an emergency, either Party may take interim action
prior to the expiry of 15 days.

7. Any action taken in accordance with paragraph 6 of this Article shall be
discontinued upon compliance by the other Party with the provisions of this Article.

Article 11
Commercial Opportunities

1. The airline(s) of each Party shall have the right to establish offices in the
territory of the other Party for promotion and sale of air services and other ancillary
products and facilities required for the provision of air services.

2. The airline(s) of each Party shall be entitled, in accordance with the laws
and regulations of the other Party relating to entry, residence and employment, to
bring in and maintain in the territory of the other Party managerial, sales, technical,
operational and other specialist staff required for the provision of air services and
other ancillary products and facilities. Such staff requirements may, at the option of
the airline, be satisfied by its own personnel of any nationality or by using the
services of any other airline, organisation or company operating in the territory of the
other Party and authorised to perform such services in the territory of such other
Party.

3. Any airline of each Party may engage in the sale of air services and its
ancillary products, services and facilities in the territory of the other Party directly
and, at the airline's discretion, through its agents. For this purpose, the airline shall
have the right to use its own transportation documents and any person shall be free
to purchase such transportation and its ancillary products, services and facilities in
the currency of that territory or in freely convertible currencies.

4. Subject to the provisions of paragraph 6 of this Article, the airline(s) of
each Party shall have the right to convert and transfer freely in any convertible
currency, on demand and after settling the tax obligations in accordance with the
laws and regulations of the other Party, local revenues in excess of sums locally
disbursed earned by such airlines in connection with the sale of air transportation and
other ancillary products, services and facilities, as well as interest earned on such
revenues (including interest earned on deposits awaiting transfer). Conversion and
remittance shall be permitted promptly without restrictions in respect thereof at the
rate of exchange applicable to current transactions and remittance on the date the
airline makes the initial application for remittance.

5. The airline(s) of each Party shall be permitted to pay for local expenses,
including purchase of fuel, in the territory of the other Party in local currency. At their
discretion, the airline(s) of each Party may pay for such expenses in the territory of
the other Party in freely convertible currencies in accordance with the national
regulations of the other Party.

6. Notwithstanding anything contained in this Article, the exercise of rights
under this Article shall be in accordance with the applicable domestic rules and
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regulations as well as domestic tax laws or applicable Double Taxation Avoidance
Agreement.

Article 12
Co-operative Marketing Arrangements

1. While operating or holding out the agreed services on the specified
routes, the designated airline(s) of each Party may enter into co-operative marketing
arrangements, such as code share, block space or any other joint venture
arrangement, with:

(a) the designated airline(s) of the same Party; or
(b) the designated airline(s) of the other Party; or
(c) the designated airline(s) of a third country.

2. The operating airline(s) involved in the co-operative marketing
arrangements shall hold the underlying traffic rights including the route rights and the
capacity entitlements and meet the requirements normally applied to such
arrangements.

3. All marketing airline(s) involved in the co-operating arrangements shall
hold the underlying route rights and meet the requirements normally applied to such
arrangements.

4. The total capacity operated by the air services performed under such
arrangements shall be counted only against the capacity entitlement of the Party
designating the operating airline(s). The capacity offered by the marketing airline(s)
on such services shall not be counted against the capacity entitlement of the Party
designating that airline.

5. The designated airline(s) of one Party may also enter into co-operative
marketing arrangements with the designated airline(s) of the other Party to market
services, beyond the point(s) of call, to the other points within the territory of the other
Party (domestic code share), as specified on their respective Route Schedule,
without exercising cabotage rights between these points.

6. The designated airline(s) of either Party shall be allowed to transfer traffic
(i.e. starbust) between aircraft involved in the code share operations without
restrictions as to number, size and type of aircraft.

7. In addition to the operating airline(s), the Aeronautical Authorities of each
Party may require the marketing airline(s) to file schedules for approval and also
provide any other documents before commencement of air services under the co-
operative marketing arrangements.

8. When holding out services for sale under such arrangements, the
concerned airline or its agent shall make it clear to the purchaser at the point of sale
as to which airline shall be the operating airline on each sector of the service and
with which airline(s) the purchaser is entering into a contractual relationship.

9. Before providing code sharing services, the code sharing partners shall
agree as to which party shall be responsible for security, safety, facilitation, liability
and other consumer related matters. Such an agreement shall be filed with the
Aeronautical Authorities of both Parties before implementation of the code share
arrangements.
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Article 13
Intermodal Services

The designated airline(s) of each Party shall be permitted to employ, in
connection with air transport of passengers and cargo, any intermodal transport to or
from any point in the territory of the other Party. Such airline(s) may elect to perform
their own intermodal transport or to provide it through arrangements, including code
share, with other carriers. The intermodal services may be offered as a through
service and at a single price for the air and intermodal transport combined, provided
that passengers and shippers are informed as to the providers of such transportation.

Article 14
Approval of Schedules

1. The Aeronautical Authorities of each Party may require the designated
airline(s) of the other Party to file for their consideration and approval, at least 30
days prior to the inauguration of the agreed services, flight schedules containing the
information pertaining to the type of service and its frequency, the type of aircraft to
be used and the flight timings at each point. Similar information shall also be
provided at least 30 days in advance for each IATA traffic season and also as and
when any changes are to be introduced regarding operation of the agreed services.

2. The designated airline(s) of each Party shall also furnish any other
information as may be required to satisfy the Aeronautical Authorities of the other
Party that the requirements of this Agreement are being duly observed.

Article 15
Provision of Statistics

1. The Aeronautical Authorities of each Party shall provide or cause its
designated airline(s) to provide to the Aeronautical Authorities of the other Party
statistics relating to the traffic carried during each month on the agreed services to
and from the territory of that other Party, showing the points of embarkation and
disembarkation of such traffic. Such statistics shall be furnished as soon as possible
after the end of each month, but not later than 30 days following the month to which
they relate.

2. The Aeronautical Authorities of each Party shall, on request, provide or
cause its designated airline(s) to provide to the Aeronautical Authorities of the other
Party statistics relating to true origin and destination of traffic carried to and from the
territory of that other Party.

Article 16
Tariff

1. The tariffs in respect of the agreed services operated by the designated
airline(s) of each Party shall be established by each designated airline based upon its
commercial considerations in the market place at reasonable levels, due regard
being paid to all relevant factors, including the cost of operation and reasonable
profit.

2. The tariffs established under paragraph 1 of this Article shall not be
required to be filed by the designated airline(s) of one Party with the Aeronautical
Authorities of the other Party.
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3. Notwithstanding the foregoing, each Party shall have the right to intervene
SO0 as to:

(a) prevent tariffs whose application constitutes anti-competitive behavior
which has or is likely to or intended to have the effect of crippling a
competitor or excluding a competitor from a route;

(b) protect consumers from tariffs that are excessive or restrictive due to
the abuse of a dominant position; and

(c) protect airlines from tariffs that are predatory or artificially low.

4. For the purposes set out in paragraph 3 of this Article, the Aeronautical
Authorities of one Party may require the designated airline(s) of the other Party to
provide information relating to the establishment of the tariffs.

5. If one Party believes that the tariff charged by designated airline(s) of the
other Party is inconsistent with the considerations set forth in paragraph 3 of this
Article, it shall notify the other Party of the reasons for its dissatisfaction as soon as
possible and request consultations which shall be held not later than 30 days after
receipt of the request. If the Parties reach an agreement with respect to the tariff for
which a notice of dissatisfaction has been given, each Party shall use its best efforts
to put that agreement into effect. In the absence of such an agreement, the
previously existing tariff shall continue to be in effect.

Article 17
Multilateral Agreements

If, after entry into force of this Agreement, both Parties become party to a
multilateral agreement that addresses matters covered by this Agreement, either
Party may request consultations to determine whether this Agreement should be
revised to take into account the multilateral agreement.

Article 18
Consultations

1. Either Party may, at any time, make a request in writing for consultations
on the interpretation, application, implementation or amendment of this Agreement or
compliance with this Agreement.

2. Unless otherwise agreed by the Parties, such consultations shall begin
within a period of 60 days from the date on which the other Party receives the
request.

Article 19
Amendment
1. This Agreement may be amended by written agreement of the Parties.

2. Any amendment so agreed shall enter into force in accordance with the
provisions of Article 23 of this Agreement.

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, the Parties may agree to give
immediate effect to an amendment to the Annex to this Agreement.

Article 20
Settlement of Disputes

1. Any dispute arising under this Agreement that is not resolved by formal
consultations may be referred, by agreement of the Parties, to some person or body



14

for decision. If the Parties do not so agree, the dispute shall, at the request of either
Party, be submitted to arbitration in accordance with the procedures set forth below.

2. Arbitration shall be by a tribunal of three arbitrators to be constituted as
follows:

(@) Within 30 days after the receipt of a request for arbitration, each
Party shall name one arbitrator. Within 60 days after these two
arbitrators have been named, they shall by agreement appoint a third
arbitrator, who shall act as President of the tribunal;

(b) If either Party fails to name an arbitrator, or if the third arbitrator is not
appointed in accordance with clause (a) of this paragraph, either
Party may request the President of the Council of the International
Civil Aviation Organization to appoint the necessary arbitrator or
arbitrators within 30 days. If the President of the Council is of the
same nationality as one of the Parties, the most senior Vice President
who is not disqualified on that ground shall make the appointment. In
the event that either the President or the senior most qualified Vice
President appoints the third arbitrator under this paragraph, that third
arbitrator shall not be a national of either of the Parties.

3. Except as otherwise agreed, the tribunal shall determine the limits of its
jurisdiction in accordance with this Agreement and shall establish its own rules of
procedure. The tribunal, once formed, may recommend interim relief measures
pending its final determination. At the direction of the tribunal or at the request of
either of the Parties, a conference to determine the precise issues to be arbitrated
and the specific procedures to be followed shall be held not later than 15 days after
the tribunal is fully constituted.

4. Except as otherwise agreed or as directed by the tribunal, each Party
shall submit a memorandum within 45 days of the time the tribunal is fully
constituted. Replies shall be due 60 days later. The tribunal shall hold a hearing at
the request of either Party or on its own initiative within 15 days after replies are due.

5. The tribunal shall attempt to render a written decision within 30 days after
completion of the hearing or, if no hearing is held, after the date both replies are
submitted. The decision of the majority of the tribunal shall prevail.

6. Either Party may make a request for clarification on the decision within 15
days after it has been rendered and the clarification shall be issued within 15 days of
such request.

7. Each Party shall, to the extent consistent with its national law, give full
effect to any decision or award of the tribunal.

8. The expenses of the tribunal, including the fees and expenses of the
arbitrators, shall be shared equally by the Parties. Any expenses incurred by the
President of the Council of the International Civil Aviation Organization in connection
with the procedure set out in clause (b) of paragraph 2 of this Article shall be
considered to be part of the expenses of the tribunal.

Article 21
Termination

Either Party may, at any time, give notice in writing to the other Party of its
decision to terminate this Agreement. Such notice shall be sent simultaneously to the
International Civil Aviation Organization. This Agreement shall terminate at midnight
at the place of receipt of the notice immediately before the first anniversary of the
date of receipt of the notice by the other Party, unless the notice is withdrawn by
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agreement of the Parties before the expiry of this period. In the absence of
acknowledgement of receipt by the other Party, the notice shall be deemed to have
been received 14 days after the receipt of the notice by the International Civil
Aviation Organisation.

Article 22
Registration with ICAO

This Agreement and all amendments thereto shall, be registered with the
International Civil Aviation Organization by the Party in whose territory the signing of
the Agreement will take place.

Article 23
Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last
diplomatic note by which one Party notifies the other Party that the requirements
prescribed by its internal legislation necessary for its entry into force have been
fulfilled.

From the date of entering into force of this Agreement, the Air Services
Agreement between the Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia
and the Government of the Republic of India, signed at Belgrade on 31°%' January,
2003 shall be terminated.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised by their
respective Governments, have signed this Agreement.

DONE at Belgrade this 15 day of Sept. 2018 (month and year) in duplicate, in
the English language, which shall be the authentic text. Translation of the Agreement
into Serbian and Hindi languages shall be prepared and shall be considered equally
authentic when agreed upon by an exchange of diplomatic notes that confirm their
conformity with the English language text. In the event of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of For the Government of

the Republic of Serbia the Republic of India
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ANNEX
Route Schedule
Section |
Routes for the airlines designated by the Government of the Republic of Serbia:

Points of Origin Intermediate Points of Call in Beyond Points
Points India

New Delhi,
Points in Serbia _ Mu'njbal and 2 _
Nil additional metro Nil
cities to be
specified later

Section Il
Routes for the airlines designated by the Government of the Republic of India:

Points of Origin Intermediate Points of Call in Beyond Points
Points Serbia

Points in India ) ) _
Nil Any points Nil

Section Il

1. Intermediate or beyond points not specified in Section | and Section Il
may be served provided no 5" freedom traffic rights are exercised between such
points and any point in the territory of the other Party.

2. Two or more points in the territory of one Party shall not be served on the
same flight by the designated airline(s) of the other Party.

3. The designated airline(s) of each Party shall be entitled to offer services to
the points of call available in the territory of the other Party either through their own
operations or through code share arrangement (including domestic code share).

4. The designated airline(s) of each Party shall be entitled to offer domestic
code share services to any 4 additional points in the territory of the other Party over
and above the points specified under their respective Route Schedule as mentioned
under Section | and Il above. These 4 points may be specified at any time.
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Cnopa3sym o BasaywHoM caobpahajy
namehy
Bnage Penybnuke Cpbuje
n

Bnape Penybnuke Nhanje

Bnaga Penybnuke Cpbuje n Bnaga Penybnuke MHavje (y farbem TekcTy:
CTpaHe)

Byayhu ga cy ctpaHe yroBopHuue KoHBeHuuje 0 MefyHapogHOM LUBUITHOM
Ba3gyXxonnoBCTBY, OTBOPEHE 3a NoTnMcmBakse y Yunkary 7. geuembpa 1944. roguHe;

Y xerbn pa npomoBuwy MeRyHapoOHu BasgylwHu caobpahaj uamehy
TepuTopuja CBOjUX Ap>KaBa;

Y xeron fa nogpxe MehyHapoOHW BasdyXxOmnsfoBHUM CUCTEM 3acHOBaH Ha
KOHKypeHUuuju namehy asno-npesosunaua;

Y xerbn ga obe3bene Hajpuwm cteneH 6e3begHocTn n obesbehmBana y
MefyHapogHoM BasgylwHom caobpahajy wn noHoBo noTtBphyjyhn  030MIbHY
3abpunHYTOCT NOBOAOM pafku UK MNPEeTHM YCMEpPeHUX npoTuB 6e3begHocTn
Ba3dyxonnoBa KojuMa Ce Yy OMnacHOCT [OBOAM CUIYPHOCT JbyAW WU UMOBMHE,
HeraTMBHO yTnye Ha obaBrbawe BasgylwHor caobpahaja u Hapylwasa noBepewe
jaBHOCTM y 6e30€e4HOCT UMBUITHOT Ba3ayXOMNOBCTBa;

[orosopune cy ce o cnegehem:
YnaH 1.
DednHunumje
3a notpebe oBor cnopasyma, ako gpyrayuvje Huje ytepheHo, nspas:

1) ,opraHu HagnexHu 3a Ba3gylwHu caobpahaj” o3HavaBa, 3a CBaKy CTpaHy
opraH unu opraHe O Kojuma jegHa cTpaHa C BpeMeHa Ha Bpeme obaBeluTaBa apyry
CTpaHy;

2) ,Cnopasym” o3Ha4yaBa OBaj CNOpa3syM, HEroB aHEKC U HMNXOBE M3MEHE 1
AOMyHe;

3) ,BasgywHu caobpahaj’, ,mehyHapogHu BasgylwHu caobpahaj”, ,aBuno-
npeso3vnay’ n ,3aycTtaBibake Y HEKOMepLMjanHe cBpxe” nMajy 3Haudekwa Koja cy nm
oapeheHa y unaHy 96. KoHBeHUuje;

4) kanauuTteT’ o3HadaBa obum mnu obmme ycnyra npy>XeHnX Ha OCHOBY
OBOr crnopasyma Kkoju ce obu4yHO Mepe 6pojem netoBa (dpekBeHUMjama) wunu
ceguwTa unmM ToHa pobe noHyheHnx Ha TpXUWTy (M3Mehy naposa rpagosa wnuv
namehy napoea 3emarba) Unm Ha ogpeheHoj NMHKuju TokoM oapeheHor nepmnoaa, HMp.
OHEBHO, HeAerbHO, CE30HCKM UMK roguLLIHE;

5) ,KoHBeHuuja” o3HayaBa KoHBeHUMjy O MefhyHapoOHOM LIMBUITHOM
Ba3adyxonsoBCTBY, OTBOPEHY 3a noTnucmBame y Yukary 7. geuembpa 1944. roguHe,
a obyxBaTa M CBaKky W3MeHy Koja je CTynura Ha cHary npema unady 94(a)
KoHBeHuuje n kojy cy patudukoBane apxase obe cTpaHe, Kao U CBaku AHEKC 1
CBaKy H-eroBy M3MeHy, ycBojeHy npema 4vnaHy 90. KoHBeHuuje, ako cy Tv AHekcu n
n3meHe y 6uno KOM TpeHyTKy Ha CHasu y ApxaBama obe cTpaHe;

6) ,oopeheHn aBuo-npeBo3unay’ O3HayaBa aBWO-NMPEBO3MOLA KojuU je
onpeheH n osnawheH npema oapeabama ynaHa 3. OBOr cnopasyma;
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7) LYKYNHU TPOLUKOBK® O3HayaBa TPOLLUKOBE 3a MpYyXeHe ycnyre, Kao wu
onpaBgaHe HakHaje 3a agMUHUCTpaTUBHe noTpebe;

8) .MHTepMoAdanHW npeBo3” O3Ha4YaBa jaBHM MPEBO3 Ba3dyXOMNroBOM U
jeAHMM unu Bulie BMAOBA KOMHEHOr npeBo3a MyTHWKa, npTrbara, pobe u nowrTe,
OLBOjEHO MNn y KOMBMHaLMjW, Y3 HAZOKHAAY UK y 3aKynm;

9) ,Tapuda’ o3HayaBa OWMNO KOjy LieHy 3a npeBO3 MyTHWKA (M HMXOBOT
nptreara) w/vnm pobe (u3yanumajyhm nowTty) y BasgywHoM caobpahajy Kojy
Hannahyje aBno-nNpeBo3vnay, U1 aBMo-NPeBO3nNOLM, YKIby4yjyhn 1 hNXoBe areHte u
ycroBe npema kojuma ce ypehyje OOCTYNHOCT TUX LeHa;

10) ,Teputopuja” nma 3Ha4vere Koje je ogpeheHo y unaHy 2. KoHBeHuuje;

11) ,HakHage KopucHMKA” O3Ha4yaBa HakHagdy kKoja je yBedeHa aBuoO-
npeBo3noLy MM aBuo-nNpeBo3vounma 3a kopuwhewe aepogpoma, cpeacrtasa 3a
BasaywHy nnosuaby wnu cpeacraBa 3a obesbehuBawe y BasgyxornnoBCTBY,
yKkibydyjyh 1M noBesaHe ycrnyre u CpefcTBa 3a Ba3gyxonsoBe, HWUXOBY nocagy,
nyTHUKe, NpTrbar n poby.

UnaH 2.
[aBane npasa

1. Csaka cTpaHa faje opyroj CTpaHu npasa npegsufjeHa oBMM Cnopasymom
paaum ycrnocTasrbaka pedoBHor mehyHapogHor BasgyLluHor caobpahaja Ha nuHvjama
yTBpheHnm y oaroBapajyhem ogerbky vnu geny AHekca y3 oBaj crniopasym. Takee
ycnyre v nuHuje ce y garbeM TeKCTy HasuBajy ,yroBopeHu caobpahaj” u ,yTBpheHe
nuHuje”.

2. OppeheHn aBuo-NpeBo3unaL, UM aBMO-MPEBO3NOLN [Op)KaBe CBake
cTpaHe, cxof4HO ogpenbama oBor cropasyma, umajy cnegeha npasa:

a) pa nete 6e3 cneTaka NPeko TepUTopuje ApxKase apyre CTpaHe;

©) p[a cnehy Ha TepuTopujy Ap)XaBe Opyre CTpaHe y HeKkomepLuvjanHe
CBpXe; n

B) [g4a npu obGaBrbamy yroBopeHor caobpahaja 3a mMecrta Ha TOj NMHUjK
yTBpheHa y AHekcy y3 Cnopasym, ogpeheHn aBno-npeBo3unaL, nnm
aBMO-NMPEBO3MOUM OpXXaBe CBaKe CTpaHe yKpuasajy M uckpuasajy
nyTHUKe n poby y mehyHapogHom caobpahajy, ykibyyyjyhu u nowrty,
OABOjEHO NN Y KOMBUHaLUN|K.

3. ABMO-NpeBoO3uSiaL, uUnn aBuO-NPEBO3MOLM Ap)KaBa CTpaHa Koju HUCy
ogpeheHn y cknagy ca unaHom 3. OBOr cnopasyma Takohe nmajy npasa ytepheHa y
cTaBy 2. Tay. 2 a) n 2 6) oBor unaHa.

4., Opgpenbe crtaBa 2. OBOr 4fnaHa He pdajy npaBo ogpeheHom aBuo-
NPeBO3MOLYy WIN aBMO-NMPEBO3MOLMMA OpXXaBe jedHe CTpaHe Aa, Ha Teputopujn
ApXaBe Apyre cTpaHe, ykpuaBa NyTHUKE UK ytoBapa poby, ykrbydyjyhu u nowty
KOju ce npeBO3e Y3 HaJOKHady 3a OpPYro MeCcTO Ha TepuTopuju OpXase Te apyre
CTpaHe.

5. Ako ogpefeHu aBuo-nNpeBo3vnaL [gpxaBe jedHe CTpaHe Huje y
moryhHocTn ga, 36or BOjHMX cykoba, MONMTUYKMX HemMMpa unmn Buno Kojux apyrux
nocebHnx n HeyobuyajeHnx okonHocTn, obaBrba caobpahaj Ha yobu4yajeHum
nvHWjama, gpyra cTpaHa npeaysvMma cBe LWTO je Y HeHoj mohun pa omoryhu
KOHTMHYyMpaHoO obaBrbake HaBedeHor caobpahaja Ha ogrosapajyhum npuBpeMeHum
pyTama, y ckrnagy ca mehycobH1umM 4OroBOpoM CTpaHa.



19

6. OpapeheHn aBuo-npeBo3unal, WM aBMO-MPEBO3NOLUM [OpXKaBe jegHe
CTpaHe vMMajy npaBo Aa NoA HeAVUCKPMMUHATOPHMM YCNOBMMA KOpPUCTE BasgylUHe
nyTeBe, aepoapoMe 1 ocTana NocTpojersa ApXKase Apyre cTpaHe.

YnaH 3.
OppehuBare aBMo-npeso3unala n nsgasamwe 4o3Bona

1. Ceaka cTpaHa MMa npaBO [Ja O4peau aBuO-NpeBo3voua WM aBuo-
npeso3noue paan obaerbarwa yroBopeHor caobpahaja Ha yTBpheHuM nuHvjama n aa
nosyye unu mameHn Ta ogpehmBama. ObGaewTewa 0 oapehuBamwy ce Bpule Yy
nnucaHoj dopmn 1 npocnenyjy ce Apyroj CTpaHu SUNIOMaTCKUM NyTeM U HMma ce
jacHo yTBphyje ma nu je aBwo-npesBo3unay, oenawheH 3a obaBrbake BpCTe
caobpahaja koja je ytBpheHa y AHekcy.

2. Mo npujemy obaBewTewa o0 ogpehmBamwy M 3axTeBa ogpeheHor aBuo-
npeBo3noLa 1M aBno-npeBo3unala apXxase jeaHe unu apyre ctpaHe, y opmMu n Ha
HaunH yTBphHeH 3a Ty notpeby, opraHu HagnexHu 3a BasaywHu caobpahaj opxase
apyre cTpaHe, y3 MWHMMAanHa npoueaypanHa ognarawa, usgajy ogrosapajyhy
[03Bosy 3a obaBrbake caobpahaja, nog ycnosom aa:

a) [QpxaBa CTpaHe Koja je ogpegwuna aBuoO-NpeBO3MOLA WU HEHU
ApXaBrbaHW WMajy BracHUWTBO 3HaTHUjer obuma un CcTBapHy
KOHTpOIy Hazj TUM aBMO-NPEBO3NOLIEM;

©) je ogpeheHn aBuo-NpeBo3unaL oOcCnocobsbeH [a WUCNyHUM YCrnoBe
yTBphEeHe 3akoHMMa M NponMcMma Koje CTpaHa Koja pa3maTpa 3axTeB
0 ogpehuBary onpaBgaHo NpuMmersyje 3a obaBrbawe MehyHapoaHor
BasfgyLHor caobpahaja; n

B) cTpaHa koja ogpefyje aBumo-npeBo3vouUa oApXxaBa W CMPOBOAM
ctangapge ytepheHe y un. 9. n 10. oBor cnopasyma.

UnaH 4.
MoBnavene n obycrtaBa Ao3Bona 3a obaerbarwe caobpahaja

1. JengHa vnu gpyra cTpaHa uma npaeo Aa MoByYe UNu cycneHayje Ao3Bosy
3a obaBrbake caobpahaja usgaTy aBMO-NMPeBO3UOLYy Kora je ogpeguna gpyra
CTpaHa, unun aa nponuLie Takee YCrioBe Koje cmaTpa noTpebHuM, y criyyajy Kkaga:

a) [pXaBa gpyre cTpaHe Wiu HeHU ApXaBrbaHW Hemajy BNacHULLTBO
3HaTHMjer obuma 1 CTBapHy KOHTPOMY HaZ TMM aBMO-NPEBO3NOLIEM;

©) aBuo-NpeBoO3MMaL, He WCMNyHwaBa YCMNOBE MNpPOMMCaHe 3akoHWMa W
nponucuma HaBeLeHUM Yy unaHy 6. 0BOr cnopasyma;

B) Apyra cTpaHa He oapxasa W CnpoBoau cTaHaapae yTBpheHe y unaHny
9. oBor cnopasyma.

2. AKO HenocpegHO NOCTynawe HUje HEOMXOAHO paau crnpevaBaka farber
Kpwera oapeabu na ctasa 1. Tay. 16) u 1B) oBor 4naHa, npaesa yTBpfheHa OBUM
YrlaHOM Ce KOpPUCTE TEK NOCIEe KOHCyNTaumja ca gpyromMm CTpaHoM.

3. Oppenbe oBOr uYnaHa He orpaHu4aBajy MpaBa jegHe uUnu gpyre cTpaHe
Aa, y cknagy ca ogpenbama unaHa 10. oBor cnopasyma, noByye U orpaHuyu unu ga
aBMO-NPEBO3VOLYy Apyre CTpaHe nponuvile ycrnoBe y norrnegy 4o3Borie 3a obaBrbambe
caobpahaja.
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YnaH 5.
MpuHuMnmM Kojuma ce ypehyje obaBrbare yroBopeHor caobpahaja

1. Oppehenn aBuo-npeBo3voun ApxaBe obe CTpaHe MMajy npaBU4HE W
nogjenHake moryhHocT 3a obaBrbakbe YyroBopeHor caobpahaja Ha yTBpheHum
nnHWjama n3meny TepuTopuja HUXOBUX OQHOCHUX OpXKaBa.

2. OG6e cTpaHe ce goroBapajy 0 kanaumteTy U dpekBeHumjama y caobpahajy
koju obaBrba oapeheHn aBMO-NpeBO3unaL MM aBuMO-MPEBO3NOLM ApXaBe CBake
CTpaHe.

3. Ceako nosehawe kanaunteTa W pekBeHumja y caobpahajy koju
obaBrbajy ogpeheHn aBMO-NPeBO3NOLIM CBake CTpaHe MOoAnexe crnopasymy nsmeny
ABe cTtpaHe. [lo 3akrbyymBawa TakBOr crnopasyma unu [oroBopa, NpuMemnyjy ce
yCroBuM y nornegy kanauuteTta unu opekseHunja Koju cy Beh Ha cHaau.

4. bBes ob63npa Ha Hanpen HaBeaeHo, oapeheHn aBMO-NPEBO3NOLN OpXKaBe
cBake CTpaHe Mmajy npaBo ga obasrbajy 6uno koju 6poj neTtosa UCKIbYUYUBO Y LUIbY
npeso3a pobe namehy Teputopuja CBOjUX Ap>kaBa BUNO KOjMM Ba3gyxomnsoBOM U y3
Kopuwherwe nyHux caobpahajHnx npaBa Tpehe, YyeTBpTE U MNeTe Ba3QyXOMNOBHE
cnobope HeBe3aHO 3a MecTa HaBefeHa y Pacnopeay nvHuja, NpunoXxeHoM y3 oBaj
crnopasyM. TakBu NeTOBM UCKIbYYMBO Y LMIby NpeBo3a pobe mory ce obasrbatn 1y
OKBMPY KOMepLUjanHux apaHxmaHa Kao LTo cy nogena koga, ,blocked space”, ntga.
ca 6uno kojum Oapyrum aBMO-NPEBO3NOLIEM UNN aBMO-NPEBO3NOLMMA, YKIby4dyjyhn n
aBuo-npeBo3noLe 13 Tpehnx gpxaea.

YnaH 6.
MpumeHa 3akoHa

1. MNpunmkoMm ynacka, bopaBka W ognacka ca TepuTopuje Ap)kaBe jeaHe
cTpaHe, oapefheHn aBno-npeBo3noun Apxase gpyre cTpaHe MnowTyjy HeHe nponuce
N NOCTYMKE KOju Ce ogHOCce Ha BasayLLHM caobpahaj n HaBuraunjy Basgyxonnosa.

2. Mpunukom ynacka, 6opaBka M ognacka ca TepuTopuje OpXase jegHe
CcTpaHe, MyTHMUM, Nocaja wnv wneautepu ogpeheHor aBvo-npeBo3uoua ApxaBe
apyre cTtpaHe, nocTynajyhnm HenocpeaHo wunvM y MMe aBuo-nNpeBo3voua, MoLwwTyjy
HEeHEe 3akoHe, Mponuce W MOCTYrNKe KOoju ce OAHOCe Ha npujem W oanasak ca
TepuTopuvje HeHe OpXaBe NyTHUKa, npTrbara, nocage n pobe Ha BasayxonsoBy
(ykrpydyjyhmn nponmce o ynacky, obesbehuBamy y BasgyxOnnoOBCTBY, YCEIbemy,
nacowmma, uapuHu, BanyTu, 34paBCTBEHMM U CaHUTaApPHUM Mepama U KapaHTUHY,
Kao M noLuTaHcKe nponuce, y criyyajy npeso3sa nowite).

3. HujegHa cTpaHa He paje npegHoOCT CBOMM WM OpPYrUM  aBUO-
npeso3nounma y ogHOCYy Ha oapeheHor aBvo-nNpeBo3noLa ApXXaBe Apyre cTpaHe y
NpUMeEHN 3aKoHa, Nponuca 1 npoueaypa 13 oBOr YnaHa.

4. TlyTHuumW, npTrear n poba Koju ce Hanase y OUPEKTHOM TPaH3UTy Kpo3
TEPUTOPUjYy OpXaBe jegHe WKW Opyre CcTpaHe, a Koju He HanywTajy npocTop
aepogpoma 3a TO npeasuheH, noanexy camo ynpowheHoj KOHTPONKW, OCuM Y
nornegy mepa obesbehumBarwa NPOTUB Hacwurba, BasdyLIHOr NMpaTCTBa U KOHTpore
HapKOTWKa, UTa.

UnaH 7.
HakHapge kopucHuka

1. HakHapge kopuCHuKa Koje ogpeheHOM aBuo-npeBo3vouy Unu ogpeneHum
aBMo-NpeBo3NoUMMa ApXaBe Apyre CTpaHe yBOAE HaANeXHW opraHu 3a Hannaty
CBake CTpaHe Mopajy Aa Oyay onpaBgaHe, pasyMHe, HeOMCKPUMUHATOpPHE U
nogjegHako pacnopeheHe npema CBUM KaTeropuvjama KOpUCHWKa. TakBe HakHage
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KopucHuka ce yTBphyjy oapeheHoMm aBuo-npeso3voly wnu oapeheHum asuo-
npeso3vounma apyre cTpaHe nof YCroBMMa Koju He Mory 6uTu HemnoBOSbHWjW OA
ycrioBa Koju Cy [JOCTYMHM Ouno KojemM [pYyrom asuO-NMPEeBO3NOLY Y TPEHYTKY
yTBphuBam-a.

2. HakHape kopucHuka koje ce yBode ogpeheHOM aBuO-NpeBO3MOLYy WK
oapeheHnm aBno-npeBo3rouMMa ApXKaBe Apyre ctpaHe Mory fia ogpaxasnajy, anv He
CMejy Aa npesasunase yKyrnHe TPOLLKOBE Mpyxawa oaroBapajyhvux aepoapoMCKUX
ycrniyra, ycrnyra 3awTuTe XMBOTHE cpeauHe, ycnyra BasgywHe nnosuabe wu
o6e3behnBarba y Ba3ayxonnoBCTBY, Te kopuwherwa cpeactaBa BasayluHe nnosuabe
n o6esbehmBarba y Ba3gyxonsoBCTBY HAa aepoapoMy y OKBUPY cMcTeMa aepoapoma.
TakBu yKyrnHM TPOLWKOBM MoOry ga obyxsaTtajy u onpaBaaHvu noBpahaj HOBYaHMX
cpefnctaBa, HakoH amopTu3auuvje. Ypehaju wn ycnyre, 3a umje ce kopuwhere
Hannahyjy HakHage, KoOpucte ce Ha eqWUKaCHMM W EKOHOMCKM 3acHOBaHUM
OoCHOBaMa.

3. Csaka cTpaHa noAcTuye KoHcynTaumje uamehy HaanexHux opraHa 3a
oapehunBarwe HakHaga Ha TepuTOpUjM CBOje ApXase N oapefheHor aBno-npesosmoua
unu ogpeheHux aBno-npeso3unaua Koju kopucte ycnyre u ypehaje. Ceaka ctpaHa
noAcTude HaanexHe opraHe 3a ofpefluBawe HakHage W aBuMO-NpeBo3uoLe Ha
pa3meHy MHdopMaLmja koje mory 6T notpebHe 3a TayHy NpoLEeHy onpaBAaHOCTU
HakHaga, y cknagy ca npuHumMnMMa u3Hetum y cT. 1. n 2. oBor ynaHa. Caka cTpaHa
noAcTude opraHe HagnexHe 3a ogpefuBarwe HakHaga fda KopucHuuMma JocTtase
pasymrbneo obaBellTeHe O CBaKOM Mpeariory HoBe HakHaje 3a KOPUCHUKE, Kako 6u
ce KopucHuuMMa omoryhmno ga usHecy CBoja rreguvwita npe Hero LTO ce u3BpLue
n3MeHe HakHaga.

4. HwujegHa cTpaHa ce, NpurMKoOM cnpoBofera npoueaypa 3a peluaBake
crnopoBa, npegyseTnx cxogHo ynaHy 20. oBor crnopasyma, He cmaTpa OAroBOPHOM 3a
KpLere ogpendbun oBor YnaHa, ako:

a) Wu3BpWM MpOLIEHYy HakHage Wnu MocTynka Koju cy npegmet
He3aJ0BOrbCTBA Apyre CTpaHe y pa3yMHOM BPEMEHCKOM POKY; U

©) HakoH npoueHe npedy3Me CBe LWTO je Y HeHOoj Mohu Aa npomMeHu
OMno Kojy HakHagy wnM nocTynak KOju Huje y cknagy ca OBUM
YnaHoM.

YnaH 8.
LlapuHcke gaxbuHe n HakHage

1. Ceaka cTpaHa, y cKlagy ca NpuvHUMNOM peuunpouuTteTa, Yy HajBehoj
moryhoj mMepu npema yHyTpalHeM 3aKoHOOaBCTBY, ocrnobaha oppefeHor aBumo-
npeso3noua unn ogpeheHe aBMO-NPeBO3NOLIE ApXaBe Apyre cTpaHe oA LapUHCKUX
AaxbuHa, akumsa, TPOLLKOBA nperrnega v ApYyrux HauumoHanHWx HakHaga u Takca Ha
Ba3dyxonnoB, FOpMBO, Ma3uBHa Yyrba, MOTPOLUHE TEXHU4YKE 3anuxe, pes3epBHe
genose, ykbyyyjyhm u  MoTope, pegoBHY OMNpeMy Bas3gyxonrnoBa, 3anuxe
Basgyxonnoea (ykrey4yjyhu, anu ce He orpaHn4vaBajyhmn Ha TakBe npegmMeTe Kao LTo
Cy XpaHa, nuhe n ankoxonHa nuha, gyBaH WU Apyrn NpovMsBOAN HaMeHEHU Npoaajn
unn kopuwhewy UCKIBYYMBO Yy Be3n ca obaBrbaeM caobpahaja  wunu
ONCryXunBakeM Ba3gyxonsioBa) 1 Apyrmx npeameTta, Kao LWTO Cy TaMnaHe nyTHe
KapTe, Ba3gyXxOnioBHM TOBAPHW NINCTOBU, BUIO KOju LUTaMNaHn maTtepujan Koju HOCu
03HaKy ogpeheHor aBuO-nNpeBo3noua U yobuyajeHn MPOMOTMBHWM MaTepujan Koju
oapeheHn aBno-npesosunay, unu ogpeherHn aBno-npeso3uvoun gene 6e3 HakHage.
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2. Ocnobahara npema oBOM 4naHy ce ogobpasajy jeAnHo ako cy npeameTu
HaBefeHW y cTaBy 1. OBOr YnaHa:

a) YyHeTW Ha TepuTopuvjy OpXaBe jedHe cTpaHe of CTpaHe unu 3a
notpebe opapeheHor asuo-npeso3noua wnnm ofapeheHnx asuo-
npeso3unaua gpxase gpyre cTpaHe;

6) 3agpxaHu Ha BasgyxonnoBy ofpeheHor aBwo-npeBo3voua Wu
oapeheHnx aBuo-NpeBo3vnala ApXaBe jefHe cTpaHe Mo Jonacky
UNY NPUMKOM oaflacka ca Teputopuje Apxxase Apyre cTpaHe;

B) YHeTM Ha Basayxonnos oapefheHor aBno-npesosvola unu ogpeheHmx
aBMoO-NpeBo3nnaLa ApXaBe jeQHe CTpaHe Ha TepuTopuju apxase
apyre ctpaHe 3a notpebe obaBrbarba yroBopeHor caobpahaja.

3. Ocnobaharba npema OBOM unaHy ce npumenyjy 6e3 o63umpa Ha
YNHEHULY Aa N Cy TakBu NpegMeTu kopuwheHu nnm ynotpebrbeHn y noTnyHOCTU
Ha TepuTopwuju OpXaBe CTpaHe Koja opgobpaBa ocrnobahawe, nog ycrnoBoMm pAa
NMPeHOC BracHULWITBA Hag TUM NpeaMeTMMa Huje M3BPLUEH Ha TepuTopuju apxase
HaBefeHe CTpaHe.

4. PepoBHa onpemMa Ba3gyxonnoBa, Kao M matepujanu u 3anuxe Koju cy
yobuyajeHo 3agpxaHu Ha BasgyxonsioBy ofpefeHor aBuo-npeBo3voua  Unm
ogpeheHnx aBuo-npeBo3vnaua ApXaBe jegHe wnu gpyre cTpaHe, Mory ga ce
NCKpLajy Ha TepuTopujy ApXaBe Apyre cTpaHe camo Y3 CarfacHOCT HaanexHuX
LApMHCKMX OpraHa fgpxaese Te Apyre cTpaHe. Y TOM chydajy, TakeBa onpema u
npeaMeT! CcTaBrbajy Ce MNOA4 LAapWHCKM Haasop, OO0 TpeHyTka AOK He Hanycte
TepuTopWjy ApXXaBe Te CTpaHe, UNn ce CTaBrbajy Y HEKN Of LAapUHCKM LO3BOSbEHNX
nocTynaka, y cknagy ca LapuHCKUM nponucuma.

Ynan 9.
BasgyxonnoBHa 6e36egHocCT

1. JegHa wnu gpyra cTpaHa MoXe Aa 3axTeBa KOHCynTauuje o ctaHgapauma
6e3begHOCTU KOju ce ogpkaBajy y norrneny aBnmo-npesosvoua Apxase gpyre cTpaHe,
a ogHoce ce Ha BasgyxonnoBHe oOOjekTe, nocage, BasdyXxonsioBe WM HMXOBO
Kopuwhene of cTpaHe ogpeheHor aBno-npeso3unola. KoHcynTaumje ce ogpxasajy y
poky og Tpugecet (30) gaHa o4 gaHa nogHoLWeHa 3axTeBa Unm y 6uno Kojem gyxem
nepuoay o KojeM ce CTpaHe JOroBope.

2. AKo, nocne TakBMX KOHCynTaumja, jegHa cTpaHa 3akibyuu pa gpyra
CcTpaHa, y nornegy oapeheHor aBmo-npeso3uoua unu ogpeheHnx asmo-npesosunaua
Koje je ogpeauna, He ofp’kaBa U He CnpoBOoAn epmnkacHo ctaHgapae 6e3begHocTn y
obnactuma n3 ctaea 1. OBOr unaHa koju ogroBapajy ctaHgapauma yTBpheHuM y To
Bpeme npema KoHBeHumju, npBa cTpaHa obaBelwTaBa Apyry CTpaHy O TuUM
3aKibyyuMMa KM Mepama koje cmartpa noTtpebHuMm 3a ycknahuBake ca TuUM
MUHUMaNHUM CTaHgapauma, a gpyra ctpaHa npegysuma ogrosapajyhe mepe.

3. Csaka cTpaHa 3agpxaBa npaBo fa cycreHnayje wunm orpaHvym go3Bony 3a
obaBrbartbe caobpahaja ogpeheHOM aBMO-MPEBO3NOLY KOjer je oapeawna gpyra
CTpaHa, ako gpyra cTpaHa He npeay3me ogrosapajyhe mepe y poky of Tpuaecet
(30) pana.

4. [loroBopeHO je Oa CBaku Ba3fyXorroB KOjU KOPUCTUM aBWO-NpeBo3unaLl
ApxaBe jegHe cTpaHe y caobpahajy 3a TepuTopujy unu ca Teputopuje gpxase gpyre
CTpaHe MOXe, OOK je Ha TepuTopuju ApXase Apyre cTpaHe, ga 6yge noaBprHyT
npernegy oenawheHux NpeacTaBHWKa ApXaBe Apyre CTpaHe, Ha Ba3gyxonsioBy U
OKO Ba3gyxomnsoBa, pagu nNpoBepe BaXHOCTWM AOKyMeHaTa Ba3gyxonsioBa M Herose
nocage v npernega craka BasgyxonnoBa M heroee ornpeme (y OBOM 4naHy
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HasBaHOM npernes Ha nnaTtgopmu), NOA YCNOBOM [Aa TO He [JoBoau Ao
HeonpaBaaHor KallkeHsa.

5. Ako TakaB nperneg Ha nnatopMu UNN HU3 Npernega Ha nnatgopmu
Jajy noBopj 3a:

a) 036urbHy 3abpMHYTOCT Aa HEKM Ba3gyxonsnoB unn kopuwhere Hekor
Basgyxonnosa HWje Yy cKknagy ca MWHAUManNHUM cTaHgapauma
yTBphHeHnm y To Bpeme npema KoHBeHumju; unm

6) 036urbHy 3abpuMHYTOCT Oa NOCTojuM  HepocTaTak — edomkacHor
oapaBak-a U cnpoBofhera cTanaapaa 6e3begHocTy yTBpHEHUX y To
Bpeme npema KoHBeHUWjuH,

CTpaHa 4nju osnawheHn NpeacTaBHALM BpLUE Nperfnien MoXe Aa 3akibyyu, y
cknagy ca ogpenbama unaHa 33. KoHBeHUuje, fa 3axTeBM NpemMa Kojuma cy notepae
unu [Oo3Bofie TOr BasdyxonnoBa unAM nocage Tor BasgyxonfoBa wmsgate unu
npuaHaTe uUnu 3axTeBu NpemMa Kojuma ce Taj Ba3gyxonsioB KOPUCTU HUCY jeqHaKkn unm
Behn og MMHMManHux ctangapaa yrepheHmx npema KoHseHUmju.

6. Y cnyyajy ga npuctyn y uuby Bpllewa nperrnega Ha nnatgopmum
Ba3gyxonnoBa Koju KOPWUCTW aBMO-MPEeBO3uraL ApXaee jedHe CTpaHe y cknagy ca
ctaBom 4. oBor unaHa Oyae yckpaheH of CTpaHe npeacTaBHMKA TOr aBuWoO-
npeso3noua, Ta gpyra cTpaHa MOXe [a 3aKiby4yu Aa HacTaje 03burbHa 3abpuHyTOCT
HaBefeHa y cTaBy 5. OBOr YnaHa u Ja A0oHece 3aKibyyke HaBedeHe y TOM CTaBy.

7. CBaka cTpaHa 3agpxaBa npaso ga obyctaBm vnu u3ameHu OO3BOMY 3a
obaBrbarbe caobpahaja aBMO-NpPeBO3MOLY MMM aBMO-NPEBO3MOLIMMA OpXaBe gpyre
CTpaHe Yy cnyyajy Aa npaBa CcTpaHa 3akbyyu, OUro Ha OCHOBY npernega Ha
nnatgopmMn, Hu3a npernega Ha nnatopmu, YyckpahmBawa npuctyna pagm
npernega Ha nnaTgopmMn, KOHCynTauuja unM Ha Apyrn HayuvH, fa je HenocpedaH
nocTynak HeonxodaH 3a 6e36enHo obasrbarwe caobpahaja.

8. Cpaku noctynak jegHe cTpaHe, y cknagy ca CT. 3. unu 7. OBOr unaHa,
obycTaBrba ce kaga npectaHy Aa NocToje pa3rnosu 3a npedy3nManse TUX NocTynaka.

YnaH 10.
O6es3behnBare y Ba3ayxonsoBCTBY

1. Y cknagy ca cBojum npaesuma n obasesama npema MehyHapogHOM MNpasy,
cTpaHe noHoBo noTephyjy Aa obaeesa jegHe cTpaHe npema Apyroj ga obesbehyje
LUMBWIHO Ba3QyXxOMnnoBCTBO O HE3aKOHUTUX padHu NpeacTaBiba cacTaBHU 4e0 OBOr
crnopasyma. bes orpaHnyaBarwa HUXxoBUX npasa M obaeBesa npema mehyHapoaHOM
npaey, CTpaHe nocebHO nocTynajy y cknagy ca opgpegbama KoHBeHuuje o
KPMBUYHMM [envMa W HeKMM ApYrMM akTMMa W3BpLUeHMM Y BasgyxonnoBuma,
notnucaHe y Tokujy, 14. centembpa 1963. roguHe, KoHBeHuuje o cysbujamy
He3aKoHMTEe OTMMLE Ba3gyxonnoBa, notnucaHe y Xary, 16. geuemopa 1970. roguHe,
KoHBeHUMje O cy30ujarby HE3aKOHUMTUX akata ynepeHux npoTue 06e30edHOCTU
UMBUITHOT BasgyxomsioBcTBa, notnucaHe y MonTtpeany, 23. centembpa 1971.
roguHe, MNpoTokona o cy3bujarby HE3AKOHUTUX akaTa Hacurba Ha aepoapomumMa Koju
cnyxe MehyHapogHOM LUMBUNHOM BasdyXxOMfoBCTBY, KOjUM ce gonywyje KoHBeHuuja
0 cy3buvjarby HEe3akOHUTUX akaTa ynepeHux npotTme 6e36eaAHOCTM  LMBUIHOT
Ba3dyxonnoBcTBa, notnucaHor y MoHTpeany, 24. ¢ebpyapa 1988. rognHe un
KoHBeHupje 0 obenexaBakby NNACTUYHUX EKCMIO3nBa pagn HUXOBOI OTKpMBaH-A,
OTBOpeHe 3a notnucmeawe y MoHTpeany 1. mapta 1991. roguHe, kao n 6uno Koje
apyre KOHBeHumje u npoTokona o obesbefuBamwy y Ba3gyxOnnoBCTBY KOjU Cy
obaBe3yjyhu 3a cTpaHe.
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2. OG6e cTpaHe, Ha 3axTeB, NpyXajy jegHa Apyroj cey notpebHy nomoh pagu
crnpevyaBaka HE3aKOHUTUX OTMMLA LUMBUIHUX Ba3gyxonsoBa U OPYrMX HE3aKOHUTUX
pagrwn ynepeHumx npotue 6e3beaHOCTM TUX Bas3dyXxOMnnoBa, HMXOBUX MyTHUMKA W
nocage, aepogpoma v ypehaja 3a sasgyLuHy nnosuaby n 6uno Koje apyre onacHocTu
ynepeHe npoTtus obe3befunBara umBmiHe BasayLuHe nnosuabe.

3. Obe ctpaHe, y MeflycobHum ogHocuma, nocTynajy y cknagy ca
CTaHgapAMMa U NPUMEHIBMBUM MpenopyyYeHuM npakcama yTBpheHum op cTtpaHe
MehyHapooHe opraHusaumje UMBMIHOT  BasgyxonnoBcTBa Yy  AHekcuma  y3
KoHBeHLMWjy, 1 3axTeBajy A4a KOPUCHULM Ba3AyxonnoBa yNMCcaHUX y permcrap huxose
ApXaBe WnuM KOPWUCHMLM Ba3gyxonfoBa 4uje je rnmaBHO MeCTO MocfioBawa unu
cTanHo OopaBuwTe Ha TepUTOPUN HUXOBE [pXaBe, Kao W KOPUCHULM
MehyHapoOHNX aepoapoma Ha TEPUTOPUU HMXOBE ApXase, NOCTynajy y cknagy ¢
HaBeZeHuM ofpenbama o obesbenvBary y Ba3gyxonnoBCTBY.

4. Cpaka cTpaHa ce cnaxe pga nowrTyje oapenbe o obesbehuBamy vy
Ba3OyxONMoOBCTBY Koje Apyra CTpaHa 3axTeBa 3a ynas3ak Ha, ognasak ca wnu 3a
Bpeme GopaBka Ha TepuTopuju ap)xaee Te Apyre cTpaHe u fa npeay3vma agekBaTHe
mepe. CBaka cTpaHa omoryhaBa [a ce Ha TEpUTOPUjU HeHE OpXKaBe MNpUMEYjy
afeKkBaTHe Mepe 3a 3alTWUTy Ba3gyxonnoBa W nperneq nyTHUKa, nocaga, pydHor
npTrbara, npTreara, pobe n 3anuxa Ba3gyxonnosa Npe U 3a BpeMe ykpuasaka Unu
ytoBapa. CBaka CTpaHa NO3WTMBHO pa3MaTtpa CBaku 3axTeB [pyre CTpaHe 3a
npuMeHy onpaeaaHnx nocedbHmx mepa obesbefhuBara 360r ogpeheHe npeTH-E.

5. Y cny4ajy nojaBe HeKOr MHUMAEHTa Unn NpeTHe MHUMAEHTOM HE3aKOHUTE
OTMMLE UMBWIHOr Ba3gyxonsoBa WM HEKUX APYrMX HEe3akOHUTUX akaTa ynepeHux
npotnB 6e36eaHOCTN NyTHUKA, Nocade, Ba3aoyxonsoBa, aepogpomMa unm ypehaja 3a
BasgyLwHy nnoBuaby, CTpaHe NMOMaXy jedHa OPYroj Ha Taj HAuYMH LITO onakwaBajy
KOMYHUKauujy n npegysumajy gpyre ogroesapajyhe mepe 3a 6p3o u 6e36egHo
OKOHYaH-€ TakBOI UHUMAEHTa U NpeTHe NHUMOEHTOM.

6. Y cnydyajy Kaga jegHa cTpaHa onpaBgaHo cMmaTpa fa ce apyra ctpaHa He
npugpxaea ogpendu o obesbenuBary y BasgyxonmoBCTBY M3 OBOI YfiaHa, OpraHu
HagnexHn 3a BasdylwHu caobpahaj gpxaBe Te CTpaHe MOry ga 3axTeBajy XuTHe
KOHCynTauuje ca opraHMma HagnexHum 3a BasgylwHu caobpahaj gpxase gpyre
cTpaHe. AKO ce Yy poKy on neTHaecT (15) gaHa HakOH MOAHOLLEHa 3axTeBa He
NnocTUrHe 3agoBosbaBajyhn JOroBop, cTBapa Ce OCHOB 3a NOBMayere, OpraHnyerne
unu cycneHsujy gossorsie 3a obaerbakbe caobpahaja ogpeheHor aBuo-npeso3noLa
nnn ogpeheHnx aBno-npeso3unava gpXxase Te cTpaHe. Y XMTHOM cnyyajy, jegHa nnm
Apyra ctpaHa Moxe Aa npegysme npvMBpeMeHe Mepe npe Ucteka poka of netHaecT
(15) panHa.

7. TlpumeHa nocTynka M3 crtaBa 6. OBOr yraHa npecraje kaga ce gpyra
CTpaHa yckrnagm ca ogpenbama oBoOr unaHa.

UnaH 11.
KomepumnjanHe moryhHocTH

1. ABuo-npesosunaL, unv aBuMO-MPEBO3NOLM [OpXaBe CBake CTpaHe uMajy
npaBo Aa OTBOpe NpeACTaBHULITBA Ha TepuTopuju ApXase Apyre CTpaHe Yy Luiby
npomoumje BasayLuHor caobpahaja u npoaje NpeBO3HMX AOKYMeEHaTa, kao 1 npoaaje
ApYrMx crnopegHux npousBoda W npyxakwa ycnyra notpebHux 3a obasrbare
BasayLHor caobpahaja.

2. ABVO-NpeBo3unaL Un1M aB1MO-NPEBO3NOLM ApXKaBe CBake CTpaHe Mory Aa,
y cKnagy ca 3akoHMMa W nponucrMa ApXaBe apyre CTpaHe Koju ce ofHoce Ha
ynasak, bopaBak v 3anolurbaBame, AoBedy M [ApXKe Ha TepUTopuju apxase apyre
CTpaHe pykoBogehe, NpoAdajHO, TEXHUYKO, ONEepaTMBHO WM APYro CTPy4yHO Ocobrbe
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HeonxoOHO 3a notpebe npyxawa ycnyra obaerbartba BasaylHor caobpahaja u
npodaje Apyrnx cnopegHux npou3BoAa W Mnpyxawa CcnopegHux ycnyra. Taksu
3axTeBu y nornegy ocobrba Mory ga ce ocrteape, no m3bopy aBuo-npeso3voua,
aoBohewem conctBeHor ocobrba 6Mno Koje HauMOHaNHOCTM MM Kopuwhewem
ycniyra 6uno Kor gpyror aBvO-npeBo3uoua, opraHu3aumje unu npepyseha koje
nocnyje Ha Teputopuju ApxXase Apyre cTpaHe M Koje je oBnawheHo 3a npyxawe
HaBeLEeHUX yCnyra Ha TepUTOpuju apXxaBe Te apyre cTpaHe.

3. buno koju aBno-npeBo3unaL, ApXxase cBake CTpaHe MOXe [a y4yecTByje y
npodaju ycnyra npeso3a W CnopeaHux Npou3Boda W ycriyra Ha TepuTtopuju gpxase
Apyre cTpaHe, HernocpegHO WNW Mpeko CBOjuX areHaTa, npema u3bopy asuo-
npeso3noua. Y Ty CBpXy asBuO-NpeBo3vnal MMa npasBo [a KOPUCTM COMNCTBEHa
npeBo3Ha [AOKYMEHTa W CBako Nuue MOXe Aa Kynu TakBe NpeBO3He ycryre U
crnopegHe npoussBode W ycnyre, y fokanHoj unv éuno Kojoj Apyroj KOHBEpPTUOMUITHO]
BanyTwu.

4. Y cknagy ca ogpegbama ctaBa 6. OBOr uynaHa, aBMO-NpeBO3unay, unm
aBMO-NPEBO3NOLM ApXKaBe CBake CTpaHe Mmajy NpaBo Aa, Ha 3axTeB, a N0 U3MUPEHY
nopeckmx obaBe3a y Cknagy ca 3akoHMMa W Mponucuma LpXXaBe Apyre CTpaHe,
KOHBEPTYjy M npeHecy cnobogHo y Ouno Kojoj KOHBEPTMOWNHOj BanyTu, BuMLIaK
NoKanHUX NpMxoda y 0QHOCY Ha pacxode Koje Cy TU aBMO-NMPeBO3MOLM OCTBapUIN y
BE3M ca NpoAajoM ycryra npeso3a v ApYyrMx cnopegHux npou3soda u ycnyra, kao u
kamaTta Ha Te npuxode (ykrbydyjyhmn 1 KamaTy Ha geno3uTe y OYeKkMBaky npeHoca
cpencrtasa). KoHBepaunja 1 NpeHoC ce [o3BOrbaBajy 6e3 MKakBMX OorpaHuderba unm
onopesvBata came TpaHcakumje, no 3BaHWUYHOM Kypcy 3a Tekyhe TpaHcakumje u
npeHoce Ha gaH Kaga aBMO-NpeBo3unal NnogHece WHUUMjanHW 3axTeB 3a MPeHoC
cpeacrTasa.

5. ABuo-npeBos3unaLl uMnvM aBuO-NPeBO3NOUM ApXaBe CBake CTpaHe uMajy
npaBo fa, Ha TepuTopuju ApxasBe [Apyre cTpaHe, nnahajy nokanHe TPOLLKOBe,
YKIbYYyjyhnm 1 KynoBuHY ropuBa, y nokarnHoj BanyTu. ABMO-NpeBo3unaL, Unm aBuo-
NpPeBO3MOLUN OpXXaBe CBake CTpaHe MOry, Mo COnCTBeHOM Haxohewy, Aa nnahajy
TPOLLUKOBE OCTBapeHe Ha TepuTOopuju Jp)aBe Jpyre cTpaHe un y crobogHo
KOHBEPTUBMNHMM BanyTama, y Cknagy ca HauuMoHanHWMm nponvcvma gpxase apyre
CTpaHe.

6. bes ob63upa Ha cBe octane ogpeabe oBor unaHa, npaea yTepheHa oBUM
4YnaHOM ce KopucTe y ckragy ca npumewunsuM goMahum npasunvMMa u nponucmuma,
Kao WTO cy gomMahu nopecku 3akOHU Unn NpuvMeruBKM crnopasyM O u3beraBamy
ABOCTPYKOr ornopesuBata.

YnaH 12.
MapKeTUHLLKM 4OrOBOPY O capaghu

1. Oppehenn aBuo-npeBo3unay unu ogpeheHn aBmo-nNpeBo3vounN OpXKase
jeoHe cTpaHe MoOry ga ckranajy MapKeTMHLLKE AOroBOpe O capafhW, Kao LTOo cy
.blocked-space”, nogena koga nnm cnopasym o 3ajeQHUYKOM yraramwy, ca:

a) aBMO-NPEBO3VOLIEM MM aBMO-MPeBO3NoLMMa ApXaBe CBOje CTpaHe;
unm

6) aBMO-NPEBO3VOLIEM UMW aBKO-NPEBO3MOLMMA ApXaBe Apyre CTpaHe;
nnm

B) aBWO-NPEBO3MOLIEM UMK aBMO-NpeBo3noummMa Tpehe apxase.

2. ABuo-npeBo3unay unvM aBuoO-NpeBo3Moumn Koju obasrbajy caobpahaj, a
KOjU CY YKIbyYeHU Y MapKeTUHLLKM JOroBop, Mopajy Aa noceayjy ogrosapajyha npasa
3a obaBrbare caobpahaja, ykbydyjyhu 1 npaBo obasrbara caobpahaja Ha nuHWjN y
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OKBMpPY OOroBopeHor obuma kanauuTteta u Aa ucnyhasajy ycrioBe Koju ce 0buMyHO
3axTeBajy TakBUM LOroBOpMMa.

3. ABvo-npeBo3vnaL UnNM  aBMO-MPEBO3NOLM  KOjU Cy YKIbYYEeHW Y
MapKeTMHLUKM OOroBOP Yy CBOJCTBY aBMO-MpeBO3MoLa Koju yvecTByje y caobpahajy,
Mopajy Aa umajy npaBo obaBrbarwa caobpahaja Ha TMM NMHKWjama U a ucnykasajy
ycnose Koju ce 06MYHO 3axTeBajy TakBMM AOroBoOpuMaA.

4. YxynaH kanauuTeT BasgylHor caobpahaja koju ce obaBrba npema TuUMm
AOroBOpUMa ce payyHa camo y norriefy ycrnosa kanauuteTa cTpaHe koja oapehyje
aBMO-NpeBo3noLa UM aBno-npeBo3noLe Koju obasrbajy caobpahaj. KanauuteT koju
Hyau aBuO-NpeBo3unnay, unv aBno-nNpeBo3noLM Koju yyecTByjy y caobpahajy y okBupy
obaBrbarba Tor caobpahaja ce He padyHa y norfeqy ycrnoBa kanauuTteTa cTpaHe Koja
ogpehyje Tor aBno-npeso3sunoLa.

5. OppeheHn aBuo-npesosunay, unu ogpeheHn aBno-NpeBo3VoLM ApXase
cBake CTpaHe MOry Aa ckranajy MapKeTUHLLKe JoroBope O capafhn ca oapefheHnmM
aBMO-NPEBO3NOLIEM UITM aBNO-NPEeBO3NOLMMA ApXaBe Apyre cTpaHe Kako 6u Hyaunu
ycnyre npeso3a y OKBMPY apaHXmaHa rnogene kopaa namely mecrta Ha TepuTopujun
ApXaBe [pyre cTpaHe W [OoAaTHUX MecTa Ha TepuTopuju Apxase Apyre cTpaHe
HasedeHux y Pacropeny nuHuja, nop ycrnoBoMm Aa He KopucTe npasa kKaboTtaxe
namehy Tmx mecra.

6. OppeheHn aBumo-npeso3unay, unu ogpeheHn aBmo-npeBo3noLM ApXase
jeoHe wnu gpyre cTpaHe mory ga npebauyjy caobpahaj ca jegHor Ha apyru
Basgyxonnoe kojum ce obaerba caobpahaj y apaHxmaHy nogene koga 6e3
orpaHuyerba y nornegy 6poja, BenuMUMHE 1 TMna Ba3gyxonsoea.

7. TMopen obaBesa aBMO-NpeBoO3MOLIA UNK aBNO-NpeBO3unaLa koju obasrbajy
caobpahaj, opraHn HagnexHu 3a BasgywHM caobpahaj gpxaea obejy cTpaHa mory
Ja 3axTeBajy 0 asuo-NpeBo3noLa WM aBMO-MpeBO3uUIaLa Koju YyYyecTBYjy Y
caobpahajy ga nogHecy penoBe netewa pagum ogobperwa u ga Ttakohe poctaee
Onno koju gpyrM OOKYMEHT Mpe oTnouvMkibaksa BasgyLlHor caobpahaja y cknagy ca
MapKeTMHLUKMM JOroBoprMa O capaghu.

8. [lMpunukom npopgaje ycnyra y nornegy ogp)aeawa caobpahaja npema
HaBeZeHUM JOroBopuMMa, OOHOCHW aBMO-NpeBO3unriaL, UNn HeroB areHT AyXaH je ga
jaCcHO HasHauM Kynuy Ha MeCTy npodaje Koju of asuo-npeBo3uniaua obasrba
caobpahaj Ha ogpefheHOM Jeny NuHMje 1M ca KojumM aBMO-NPEBO3MOLIEM UIM aBUO-
npeso3noumMma Kynaw, cTyna y yroBOpHU OL4HOC.

9. [lpe npyxawa ycnyra y apaHxmaHy nogerne koga, napTHepu y A4OroBopy
cnopasymHo YyTBphyjy Koja cTpaHa je ogroBopHa Yy nornegy obesbehuBamwa vy
Ba3dyxonnoBCTBY, BasdyxonsioBHe 6e3begHoCTW, onakwuua, OAroBOPHOCTU 3a
WTETY U ApyrMx nNuTawa of 3Hayaja 3a KOpuUCHWKe. TakaB cnopasym ce NogHOCU
opraHMma HaanexHuMm 3a BasgylHu caobpahaj gpxaea obejy cTpaHa npe npumMeHe
Aorosopa o nogernu koga.

UnaH 13.
MHTepmopanHu caobpahaj

Oppehenn aBro-npeBo3unay, Unm aBMO-NPEeBO3MOLM ApXaBe CBake CTpaHe
nMajy npaeso ga, y Be3n ca obaBrbakeM BasgylwHor caobpahaja y umrby npesosa
nyTHWKa n pobe, kopucte 61O Koju BMA MHTepmoaanHor caobpahaja oo n og 6uno
Koje Tauke Ha TepuTopuju Apxaee Apyre ctpaHe. Taj aBno-npesosunaL nnu Tm aBuo-
npeBo3noun Mory ga ce ognyye aa obasrbajy CONCTBeHU MHTepmoaanHu caobpahaj
unn ga ra obesbene nytem apaHxmaHa, ykbydyjyhu nogeny koga, ca Apyrum
npeso3nounma. TakaB nHTepmoganHm caobpahaj Moxe ce NOHyAUTU Kao ycnyra oo
Kpajibe pQecTvHaumje no jeOUHCTBEHO] LUeHM 3a KOMOMHOBaHM BasdyLllHW U
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WHTepModanHu caobpahaj, nog ycrnoBoM pga nNyTHUUM W WneauTepu Gyay
ob6aBeLUTEHM O MpyXXaouyMa ycryra y TakBoM NpeBoasy.

YnaH 14.
OpobpaBatrbe penoBa fnetexa

1. Oprann HagnexHu 3a BasgylHu caobpahaj apxaBe cBake CTpaHe Mory
Aa 3axTeBajy oA ogpeheHor aBuo-npeso3vola unu oapeheHnx aBno-npeso3vnava
ApXaBe [pyre cTpaHe Oa uMm, pagu pasmaTtpawa UM opobpaBara, HajkacHuje
Tpugecet (30) gaHa npe gatyma OTnoudMhbawa yroBopeHor caobpahaja, nogHecy
pefoBe neTewa, ca nogauuma o BpcTu caobpahaja n dppekseHumnjama y obaBrbamy
caobpahaja, TMnoBMma Bas3gyxonsoBa U TayHMM BpemeHuma obaBrbatba NeToBa.
Mctn nogaum ce poctasrbajy HajkacHuje TpugeceT (30) gaHa npe no4veTtka cBake
caobpahajHe cesoHe MeRhyHapogHe acouujaumje aBuO-npeBo3unaua UnNu kaga ce
BpLUe B6uno Kakee nameHe y obasrbaky yrosopeHor caobpahaja.

2. OppeheHun aBuwo-npeBo3unal, unu ogpeheHn aBnoO-NpeBo3noLM ApXKase
CBake CTpaHe JO0CTaBrbajy CBaky Apyry MHOoOpMaLumjy Koja ce MoXe 3axTeBaTu, Kako
Oun opraHu HagnexHu 3a BasaylHu caobpahaj apxxaBe Apyre cTpaHe Gunu ysepeHu
Aa ce nowTyjy ycrnosu yTBpheHn oBUM criopasymom.

YnaH 15.
JocTaBrbake CTaTUCTUYKUX NogaTaka

1. OpranHn HagnexHu 3a BasgylwHu caobpahaj gpxase jegHe cTpaHe
JOCTaBIbajy unM Hanaxy ogpeheHom aBuo-npeBo3uouy wunum ogpeheHnm aBuo-
npeso3voUMMa CBOje Ap)XaBe Aa [OoCTaBe OopraHMMa HagneXxXHuUM 3a BasgyluHu
caobpahaj gpxaBe [Apyre cCTpaHe CTaTUCTMYKe nodaTke O MeCceyHOM Oobumy
caobpahaja 3a n ca TepuTopuje op>xaBe Te Apyre cTpaHe, ca nogauuma o Mectnma
yKpuaBawa U UckpLaBaka TakBor caobpahaja. HaBegeHn ctatmctuykm nogaum ce
[OCTaBsbajy WTo je npe moryhe no UCTeky cBakor meceLa, anu HajkacHuje TpugeceT
(30) maHa oa ucteka meceua Ha Koju ce ogHoce.

2. OpraHu HagnexHu 3a Bas3gylwHu caobpahaj gpkaBe cBake cTpaHe, Ha
3axTeB, OOCTaBSbajy UM Hanaxy ogpeheHoM aBumo-npeBosnouy unu ogpeheHum
aBMo-NpeBo3noLUMMa CBoje ApXXase Aa JOCTaBe OpraHvMa Haaf1eXXHUM 3a BasgyLUHU
caobpahaj gpxaBe Apyre cTpaHe CTaTUCTUYKe NofdaTtke O CTBApHOM MeCTY nonacka
N KpajiemM ogpeamwTy caobpahaja koju ce obaBrba 3a u ca TepuTopuje apxaee Te
apyre cTpaHe.

YnaH 16.
Tapuda

1. Tapude y yroeopeHom caobpahajy koju obGaerba opgpeheHn aBuo-
npeBo3unay nnn aBMo-NpPeBO3nOLM ApXaBe CBake CTpaHe ce yTephyjy o cTpaHe Tor
ogpeheHor aBuno-npeBO3MOLAa Ha pPasyMHOM HMBOY Ha OCHOBY KOMepLMjanHux
pasmvaTpaka TPXULITa, NpU YeMy ce OyXHa Naxwa npuaaje CBUM perieBaHTHUM
dakTopuma Koju obyxBaTajy onepaTMBHE TPOLLUKOBE U OnpaBagaHy goouT.

2. OpgpeheHn aBno-NpeBoO3WfaL, WM  aBMO-NPEBO3MOUM OpXaBe jefHe
CTpaHe HWUCY AyXHW Aa nogHoce Ha ogobpere opraHMMa HaanexHUMm 3a BasgyLUHU
caobpahaj gpyre cTpaHe Tapude Koje cy yTBpheHe y cknagy ca ctaBom 1. oBor
YynaHa.

3. bes oG3vpa Ha Hanpen HaBedeHO, CBaka CTpaHa MMma npasBo Aa
WHTEPBEHMLLE Y LUUIbY:

a) cnpedvaBawa Tapuda 4nja NpMMeHa npeacTaBiba HEKOHKYPEHTHO
noHawawe W Koja goBoau OO, BepoBaTHO he goBecTu [0, wnu je
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HaMereHa 3a crnabrbere Unn oACTpamMBake KOHKYpeHUmje ca Heke
nuHuje;

6) 3awTuTe noTpowava of Tapuda Koje Cy HeornpaBgaHO BMCOKE WU
HeonpaBOaHO pecTpuMKTMBHE 36or 3noynoTpebe AOMWHAHTHOT
nonoxaja; un

B) 3alTuTe aBuo-nNpeBo3unaua of Tapuda Koje cy npenaTopcke wumm
BeLUTa4Kn HUCKE.

4. Y uurby npumeHe oapenbu crtaBa 3. OBOr 4YnaHa, opraHu HaanexHu 3a
BasdywHu caobpahaj jegHe cTpaHe Mory pa 3axTeBajy o4 ogpeheHux aBuo-
npeso3unaua agpyre cTpaHe Aa AocTaBe noaatke y Be3u ca yTephuBarwem Tapuda.

5. AKo jegHa cTpaHa cmaTpa fa Tapuda Kojy Hannahyje ogpeheHn aBuo-
npeso3unai, WnM asuO-MPEeBO3VOLM [pXasBe Jpyre cTpaHe Huje y cknagy ca
npuyHumMnuma yTepheHuM y cTaBy 3. OBOr YnaHa, oHa WTo je npe moryhe obGaseluTaBa
Apyry CTpaHy O pasno3uma CBOr He3a[4oOBOSrbCTBA M 3axTeBa KOHCynTauumje Koje ce
oapkaBajy HajkacHuje y poky og Tpugecet (30) gaHa o gaHa npujema 3axTteBa. Ako
CTpaHe NOCTUrHYy AoroBop y norneay Tapude 36or koje je ynyheHo obaseluTere 0
pasno3uma He3aJoBOSbCTBA, CBaka CTpaHa ynaxe Hanope Aa cnposefe Taj A4orosop.
Y cnyuyajy oa ce He NOCTUrHe aorosop, noctojeha Tapuda ocraje Ha cHasw.

Ynan 17.
MynTunatepanHu cnopasymu

Ako, nocne ctynakwa Ha cHary oBor cnopasyma, obe cTpaHe NocTaHy cTpaHe
YroBOpHMLIE MynTuaTepanHor crnopasyma KojuMm ce YypeRyjy nuTawa Koja cy
npeaMeT OBOr cropasyma, jefHa unu apyra ctpaHa MoXxe [a 3axTeBa KOHcynTauuje
Kako 6u ce yTBpAMIO Aa Nu je NnoTpebHO Oa ce OBaj cnopasym M3MEHW Ha HaudunH
KojuM 61 y 063mp 610 y3eT Taj MynTunartepanHm crnopasym.

YnaH 18.
KoHcynTtaumje

1. JegHa vnu gpyra cTpaHa MoXe, Y CBakOM TPEHYTKY, Aa Y nucaHoj hopmu
3axTeBa KOHCynTaumje y nornegy Tymadewa, npuMmeHe, cnpoBoherwa unm usmeHe u
AOrnyHe OBOr cropasymMa unu yckrnaheHocTu ca OBUM CriopasyMOM.

2. TakBe KOHcynTauuvje 3anoumky Yy poky of we3geceT (60) gaHa oa gaHa
Kaga gpyra cTpaHa npyvMu 3axTeB, OCUM ako Ce CTpaHe ApyK4yunje He J4OroBope.

YnaH 19.
MN3ameHa n gonyHa

1. OsBaj cnopasym ce MOXe WU3MEeHUTU U JONYyNUTU NMCaHUM CrnopasyMoM
namehy ctpaHa.

2. Csaka Tako OOroBopeHa M3MeHa M OOoMyHa CTyna Ha CHary y cknagy ca
ogpenbama unaHa 23. oBor cropasyma.

3. WNa3yseTHO of ogpenbu ctaBa 2. OBOr YnaHa, CTpaHe ce MOry JOroBOpUTH
Aa ce nameHa v gonyHa AHekca y3 Cnopasym npvmMemyje ogmax.

UnaH 20.
PelwaBahe cnoposa

1. Cnop y Besu OBOr cropasyma Koju Ce He paspelun 3BaHWYHUM
KOHCynTaumjamMma MoXxe ce ynyTUTW, Y ckrnagy ca AOroBopoM uamMehy cTpaHa, HEKOM
nvuy Unu Teny paau oany4dnBama. AKo ce cTpaHe O TOMe He [OoroBope, Crop ce, Ha
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3axTeB jegHe WnK Apyre cTpaHe, ynyhyje Ha apGuTpaxy y ckrnagy ca npouefypom
yTBpH)EHOM Y larbem TEKCTY.

2. ApbuTtpaxy cnpoBogu Cyd Koju ce cactoju of Tpu apbuTtpa u koju ce
dopmMumpa Ha crieaehn HaumH:

a) y poky oa TpmaeceT (30) gaHa oA npujema 3axTeBa 3a apbuTpaxy,
cBaka CTpaHa ogpeaun jegHor apbutpa. Y poKy of HapeaHux
wesgecet (60) maHa op oppehuBawa pnBa abputpa, OHM ce
aoroeapajy o opgpehuBawy Tpeher apbuTpa, koju npeacenasa
Cynow;

6) ako jegHa wnu apyra cTpaHa He MMeHyje apbutpa unun ce Tpehn
apbutap ogpeam y cknagy ca ogpendama Tadke a) OBOr CTaBa, jeaHa
unu gpyra ctpaHa Moxe Ada 3axTeBa of npeacegHuka CaseTta
MefhyHapoaHe opraHu3auuvje LMBUNHOr Ba3gyxonnoBCTBa Aa oapeaun
apbutpa unu apbutpe y poky oa Tpugecet (30) gaHa. Ako je
npegcegHuk Caseta MeRfyHapogoHe — opraHusauuwje  UMBWUITHOT
Ba34yXxONoOBCTBA APKaBfbaHUH ApXKaBe jeaHe unu gpyre ctpaHe, og
HajcTapujer notnpeacegHuka Caseta MahyHapogHe opraHusauuje
UMBWIHOT Ba3dyXxonsioBCTBa, KOjU HUje MUCKIbyYeH MO TOM OCHOBY,
MOXe Ce 3axTeBaTu Ada u3Bpwn ogpehewe. Y cnyyajy ga tpeher
apbutpa ogpegou npeaceqHUMK WAM  HajcTapujyu  NoTnpenceaHuk
CaBeta MahyHapogHe opraHusauvje UMBUNHOP Ba3gyXxOMnnoOBCTBa,
Tpehn apbutap He cme ga Oyde OpXaBrfbaHWH jegHe of Opaea
CTpaHa.

3. Ocum ako je gpykuumje gorosopeHo, Cyn ogpehyje obum osnawhena y
Ccknagy ca oBMM cnopasymom U yTBphyje c¢Boj noctynak. Cyg nocne noTnyHor
yCTaHOBIbaBaka MOXe Aa Npeanioxu npuBpemMeHe Mepe A0 LOHOWEeHa KOHayHe
ognyke. Mo Hanory Cyga, unvM no nNMcaHOM 3axTEBY jegHE Wnu apyre cTpaHe
HajkacHuje neTHaecT (15) gaHa og MOTNyHOr ycTaHoBrbaBawa Cyha, ogpxaea ce
KOH(bepeHumja Ha kojoj ce yTBphyjy npeameT apbutpaxke M NocebHU NOCTynum Koju
ce nNpuMembyijy.

4. Ocum ako je gpyk4unje gorosopeHo unu ogpeheHo og ctpaHe Cyaa, cBaka
CTpaHa MoOAHOCKM MNOAHecaK, y POKy of ueTpaeceT net (45) gaHa oA noTnyHor
ycTaHoBbaBaka Cyga. Ceaka cTpaHa MOXe Oa [OCTaBM OOrOoBOP Y POKY Of
wesgeceT (60) gaHa og nogHowewa nogHecka. Cya ogpXkaBa pouMLLITE HA MUCAHU
3axTeB jeaHe unu gpyre CTpaHe unm nNo CONCTBEHOj 0aSyuUM Y poKy od neTtHaecT (15)
AaHa o UcTeka poka 3a OAroBope.

5. Cyg he HacTtojaTu ga goHece nucaHy ognyky y poky og Tpuaecet (30)
AaHa HAKOH OKOHYaka poYMLITa WM, ako POoYULITE HUje opgpXaHo, mnocrne
nogHowewa oba ogroeopa. Oanyka ce goHocyn BehmHOM rnacosa.

6. JedHa wunu gpyra cTpaHa MOXe [a nogHece 3axTeB 3a obpasnoxene
oanyke y poky og neTtHaect (15) gaHa og AaHa npujema n TakBo 0OpasnoXewe ce
Jaje y poky og neTHaecT (15) gaHa og gaHa nogHolleHa TakBOr 3axXTeBa.

7. CBaka cTpaHa, y 0OMMy KOju ofroBapa 3aKkOHMMa HEeHe [pXaBe,
npornaiwiasa NpaBOCHaXXHOM CBaKy OAnyKy unu npecyay Cyaa.

8. CtpaHe cHoce paBHOMepHO TpowkoBe Cyaa, ykibyyyjyhm u TpolukoBe
apbutapa. Tpowkosu npeacegHvka Caseta MehyHapoaHe opraHu3aumje LUMBUIHOT
Ba3dyxOnsoBCTBa y NPUMEHN NOCTYNKa n3 ctaea 2. Tayke 2 6) oBor YnaHa cMmatpajy
ce genom TpowkoBa ApbutpaxHor cyaa.
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YnaH 21.
MpecTaHak Baxerwa Cnopasyma

JegHa wnu gpyra ctpaHa Moxe, y cBako goba, Aa goctaBu OpYroj CTpaHu
nucaHo obaBeliTewe O CBOjOj Hamepu [a OTKaxe OBaj crnopasym. TakBo
obaBeluTerE Ce MCTOBPEMEHO AocTaBrba U MefyHapoaHoj opraHvsaumjy umBUITHOT
Basgyxonnosctea. OBaj crnopasymMm npectaje ga Baxu y noHoh y MecTy npujema
obaBelLTEHA ApYyre CTpaHe HEemnocpeaHo npe ucteka Npee rogvHe of AaTtyma kaga
apyra ctpaHa npumn obaBeluTere, OCMM aKO CTpaHe ChnopasyMHO He MOBYKY
obaBeLLTEHE O NPECTaHKy Baxeha Nnpe UcTeka HaBeaeHor poka. AKO Apyra cTpaHa
He NoTBpAM NpujeM, cmaTpahe ce Ada je obaBelwTerwe NPUMIbLEHO YeTpHaecT (14)
JaHa o paHa npujema obasewTewa of cTpaHe MehyHapogHe opraHusaumje
LUMBWIHOr Ba3ayXxOnioBCTBa.

YnaH 22.

Peructpaumja kog MehyHapoaHe opraHusaumje UnMBUIHoOr
Ba3gyxonnoBCcTBa

OBaj cnopasym ”n cBe HeroBe Wu3MeHe W [JOonyHe perucrpyje Kkog
MefhyHapoaHe opraHusauuvje LMBWIHOT Ba3gyxOmnnoBCTBa, MO MOTNMCMBakY, OHa
CTpaHa Ha TepuTopujn Ynje gpxaee ce obaerba notTnucMeare Cnopasyma.

UnaH 23.
Ctynamwe Ha cHary

OBaj cnopasym CTyna Ha cHary gaTymMom npujema nocnegwe aunnomMaTtcke
HOTe KOjOM jeHa cTpaHa obasewlTaBa gpyry CTpaHy ga Cy UCNYyH-eHW YCIOBM KOju Cy
npegsuheHn yHyTpalwHnuM 3akoHO4ABCTBOM 3a CTynakwe Cropasyma Ha cHary.

CrtynaweM Ha cHary oBor cnopasyma, y nornegy ogHoca nsamehy Penybnuke
Cpbuje un Penybnuke WHanje, npectaje ga Baxu Crnopa3ym O Ba3gyLIHOM
caobpahajy 3akibyveH uameny CasesHe Bnage CasesHe Penybnuke Jyrocnasuje u
Penybnuke NHawnje, notnncaH y beorpaay, 31. jaHyapa 2003. roguHe.

Y MOTBPLAY YEIA cy pone notnucaHu, NponucHo osnawheHn og CBOjuX
Bnapga, notnncanu oBaj cnopasym.

CauntbeHo y beorpagy naHa 15. centem6pa 2018. roguHe y ABa opurmHanHa
npumMepka, Ha EeHrreckoM jesuKy Koju npeacraBrba ayTeHTUYaH TeKkCT. Bpwu ce u
npesod Cnopasyma Ha CPrCKM 1 XUHAW je3nK N TN TEKCTOBM ce cMaTpajy nogjegHako
ayTeHTUYHMM Kaga ce pa3mMeHOM OUNSIOMaTCKUX HOTa NoTBPAM HUuxoBa ycknaheHocT
Ca TEKCTOM Ha EHrrieckom jesuky. Y crydyajy pasnuka y Tymadewy, MepodaBaH je
TEKCT Ha EHIrNECKOM je3NnKy.

3A 3A
BJTALY PEMYBJIMKE CPBEUNJE BI1ALY PEMYBNUKE MHOWJE
npod. ap 3opaHa 3. Muxajnosuh Cybpart barapimn
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AHEKC

Pacnopen nuHunja
Oeo |

Jlvnnje 3a aBro-npeBo3moLe Koje je ogpeauna Bnaga Peny6nuke Cpbuje

MecTa nonacka MecTa MecTa cneTamwa y MecTa parse
mehycnetana Peny6nuun NHgujm
MecTta y Cpbuiju Hwnje ogpeheHo Hoy Oenxu, Hwnje ogpeheHo

Mym6an, n gea
popaTtHa Beha
MecTa Koja he ce
oapeanTn
HakHagHO

Jeo Il

JlnHnje 3a aBmo-npeBo3unoue Koje je ogpeauna Bnaga Penybnuke NHanje

MecTa nonacka MecTa MecTa cnetawa y MecTa pgaroe
mehycneTtana Peny6bnuuun Cpbunjm
MecTta y Hanjn Hwnje ogpeheHo buno koja mecTta Hwje ogpeheHo
Heo I

1. Mecta mehycnetarwba M MecTa garbe Koja HUCy HaBegeHa y Heny | m I
MOry Ja ce OMCnyxyjy, nod ycrioBOM ga ce He kopucte caobpahajHa npasa nete
BasgyxonnosHe crnoboge u3mehy TUX MecTa U MecTa Ha TepuTopuju apxase gpyre
CTpaHe.

2. OppeheHn aBuo-npeBo3vfay, WM  aBMO-NMPEBO3NOLMN OpXaBe jedHe
CTpaHe He MOry Ha UCTOM fieTy Aa ONCryxXyjy ABa Unu BuLLe MecTa Ha TepuTopuju
Apxase apyre cTpaHe.

3. OpgpeheHn aBuo-npeBo3vnay, WM  aBMO-MPEBO3NOLUMN OpXaBe jedHe
CTpaHe umajy NpaBo Aa NOHyAe ycryre npeBo3a 3a MecTa crieTawba Ha Teputopuju
OpxaBe gpyre ctpaHe 6uno y caobpahajy Koju camoctanHo obaerbajy unu yvewhem
y caobpahajy y apaHxmaHy nogene koga (ykrey4yjyhun u nogeny koga y gomahem
caobpahajy).

4. OppeheHn aBno-NpeBoO3WfaL, WM  aBMO-NPEBO3NOLMN [OpXaBe CBake
CTpaHe MMa NpaBo Aa NOoHyau ycnyre NpeBo3a y OKBMPY apaHXmaHa nogene koga y
JoMaheM 3a 4yeTnpu gofaTHa MecTa Ha TepuTopuju Apyre cTpaHe nopeq OHWMX Koja
cy yTBpheHa y wuxoBoM pacnopeny nuHuja y denosuma | u 1. Ta yeTupu gogatHa
MecTa ce MOory yTBpAMTN Y B0 KOM TPEHYTKY.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMor pfgaHa o pAaHa o6jaBrbvBamwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyHapogHu yrosopu”.
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